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IHEPEAMOBA

V nporpami «OcBita» i «HalioHanbHii JOKTpUHI PO3BUTKY OCBITH YKpaiHu
B XXI CTOMITTI» MiAKPECTIOETHC, 1110 Y BUXOBAHHI IMTPOBiIHUM € BCEOIUHUI pO3-
BMTOK OCOOMCTOCTI, SIKa 31aTHA 10 CAMOPO3BUTKY, CAMOOCBITH, CAMOBUXOBaHHSI
i caMopeaJtizallii, siKka y CBOIiil JisUTIbHOCTI KEPYETHCS 3arajibHOJIOACHKUMU LIiH-
HOCTSIMU 1 TJIMOOKO pO3yMi€ 3BMYai, Tpaaullii CBOro Hapoy.

OnHi€ro 3 OCHOBHUX 1IiJIeid HaBYaHHSI iHO36MHOI MOBU € BHMXOBHA, sIKa Ile-
pendavyae popMyBaHHSI B YUHIB BiIIIOBIZHUX MOPaJIbHO-€TUUHUX HOPM, HOPM
MOBEIiHKHU, CYCHiIbHO-TIOMITUYHUX TIOIJISIAIB, IOYYTTS iHTEpHaLliOHATi3My
i MaTpioTU3MYy, CTaBJIEHHS 10 3arajibHOMIOACHKUX LIIHHOCTEM, A0 KYyJIbTypHu YK-
paiHCHKOT0 Hapojy i HapOJIy, MOBA SIKOTO BUBYAETHCSI.

CKJ1a10BOI0 HaBYaJIbHO-BUXOBHOTO IIPOLIECY € OCBITHBO-BUXOBHa po0OOTa
3 iIHO3eMHO1 MOBH, J10 SIKO1 HAJIEXKUTh IT03aKjacHa poodoTa. [Toganbiioro B1ocko-
HaJIeHHS1 HaBYaJIbHO-BUXOBHOI'O ITPOIIECY HEMOXJIMBO JOCITHYTU O€3 aKTUBi-
3allil poboTu B mo3aypouHuii yac. [lo3zaknacHa poboTa crpusie opMyBaHHIO
MO3UTUBHUX MOTMBIB Ii3HABaJIbHOI HisSUILHOCTI, MiJBUILYE PiBeHb BOJOMiHHS
iHO3eMHOIO MOBOIO, CTUMYJIIOE CAMOCTiiiHY POOOTY Haj Helo, a TAKOX CIIPUSIE
peaizailii BUXOBHUX 1Iijieli HaBYaHHSI iHO36MHOT MOBH.

MacoBa opma nozakyiacHoi poOOTH 3 MOJOAILIMMMU LIKOJSIpAMMU, 1110 € OJI-
Hi€l0 3 TpaIuUiHUX (HOPM OCBITHBO-BUXOBHOI POOOTH, MiABUIILYE yBary 10
npenMeTa iHo3eMHO1 MoBH. IliIroToBKka i MpoBeAeHHSI MacOBOI IMO3aKJIaCHOI
po0OTH MOBMHHA MAaTU HA METi HaJaHHSI KOXKHOMY YUHEBi MOXKJIMBOCTI peatizy-
BaTu cebe. Jloope opraHizoBaHa ro3akjiacHa podoTa — Lie LIJISIX J0 MiABUILEHHS
SIKOCTi 3BUYAHUX 3aHSTh 3 iIHO3€MHOI MOBH, SIKi Oy1yTh MPOBOAUTUCS TTiCJIsI ITO-
3aKJIaCHOTO BUXOBHOTO 3aXOjy, a MaTepiaJl MacoBOI IT03aKJIacHOI poOOTH — 1ie
MiICYMOK TMOMNepeaHiX 3aHSTh.

V HapopHiit neaaroriii MaloTh Miclie POIMHHI CBSITa, e 30UPAETHCS BCS YU -
cenbHa poavHa. OIHUM i3 Pi3HOBUIIB TaKUX POAMHHUX CBSIT € POJAUHHI BUXOBHi
3aX0/U B ITO3aKJacHii poOOTi 3 iIHO3eMHOT MOBHU, JIe POAMHOIO € YUHi, iXHi 0aTbKU
Ta 1mKoJja. Taki poAHHI CBSITa HaJleXaThb 10 MacOBUX (DOPM TO3aKJIaCHOI PoOO-
. @OpMyBaHHST 0OCOOMCTOCTI IUTUHU Ta 1 PO3BUTOK OOYMOBJICHI COLIIaIBHUMU
BILJIMBaMU, aTMocdepolo ciM’i, CBiTOM 11 po3Bar, iHTepeciB, 3BMYaiB i TpaauLiit
HE JIMIIEe CBOIO Hapo.my, a i iHIIMX HapoidiB, MOBa SIKUX BUBYA€EThcs. PomuHa,
CiM’s 3aBXIM € TUM CEpPEelIOBUIIEM, COLliaIbHUM OCEPEAKOM, /€ BiIOyBa€eThCs
He JIMIIe HapOIXEHHs JIOAWMHU, a il CTAHOBJIEHHS 11 IK ocooucTocTi. PonuHHi
BUXOBHI 3aX0J1 € e(DeKTUBHOIO (DOPMOIO Yy JOCATHEHHI BUXOBHOI METH HaBUaH-
Hs1 iHO3eMHOI MOBU. BOHU cipUsiIOTh He JIMIe BUXOBAHHIO YUHIB SIK MaTPioTiB

oo



Mepeamosa 5

CBOE€1 baTbKiBIIIMHU, HOCIiB HALlIOHAJIbHUX TPaAULIiil YKpaiHu, a TAKOX BUXOBY-
I0Th Y IIKOJISIPiB MOBAry A0 JIOAeH i Tpaaullii iHIIIMX HAPOIiB.

Y nponoHOBaHOMY MOCIOHUKY MiCTSITbCS PO3POOKMU CLEHApiiB POAUHHUX
BUXOBHUX 3aXO/IiB 3 iHO36MHOI MOBHU, $IKi JOMTOMOXYTh YUYUTEISIM B OpraHizailii
Ta MPOBEIEHHI OCBITHbO-BUXOBHOI POOOTH 3 MOJOALIUMU IIKOJsipaMu. BoHu
TaKOX MOXXYTb OyTU BUKOPUCTAHI B TPOBEJAEHHI BUXOBHOI pOOOTH B crieliaizo-
BaHUX Ipymnax IUTSYMX CaIKiB.

PonvHHI BUXOBHI 3axonu mobynoBaHi y ¢hopMi MiXKKYJIbTYpPHOTO Aiajory:
Mo-Teplie, Aiajiory ABOX MOB i KYJIbTyp, TOOTO MPOBOAUTHCS Mapajiesb MixX IBO-
Ma MOBaMM, YKPaiHCbKOIO Ta aHTJIiChKOIO, MixX KYJIbTypaMu, 3BUYasiMU Ta 00-
psiiaMM IBOX HapO/iB; MO-Apyre, BeAEThCs diajlor Mix 0aTbKaMH i AiTbMu. [Tpo-
BOJSITBCS CBSITA Y KOJIi KJIACHOTO KOJIEKTUBY, 0aThKiB YUHiB, yuuTeas. BeayTbest
POAVHHI BUXOBHi 3aX0AM ABOMa MOBaMU — YKPaiHCbKOIO Ta aHIJiiicbKowo. [o
opraHizailii i mpoBeJeHHSI LIMX 3aXOAiB 3aJy4aloThCsl MOJIOALII IIKOJSpPi, iXHi
06aTbku, 6adyci, aimyci.

Y nociGHUKY MPOMOHYIOThCS 3pa3ku Bedopy-aianory “We’re Ukrainians”,
cBar “Mother’s Day”, “Father’s Day”, Beuipku Ha 4ecTb AHS HapOKEHHS
“Birthday Party”, Beuopa-cBsaTa “Christmas”, cBsta “Easter”, (pecTuBaIIO KBIiTiB
“Flowers festival”, cBata kHuru “We like to read, we like to study”.

VY npoBeAeHHi pOAMHHUX BUXOBHUX 3aXO/IiB MepeadaveHi pi3Hi JiHIBICTHY-
Hi Ta pyXJIUBi irpu, KOHKYPCH, 3araiku, MPUCIiB’sd, CKOPOMOBKH, Biplli, MiCHI,
JI>KA30Bi pPUTMU YKPATHCHKOIO Ta aHIJTIMChKOI MOBAaMMU 1Sl OaThKiB Ta MiTEHA.



“WE’RE UKRAINIANS”

v

MiiioBi ocodmn:

Benyua (Mama a6o 6a0ycst 0IHOTO 3 YUHiB)
JiTM-4nTLi Y HalliOHAJIbHUX YKPaTHCHKUX KOCTIOMAaX
JliT B KocTIoMax pi3HUX npodeciii

dutsauuii xop

TanuoBaIbHUI TYpPT

barbku niteit

Odopmienns: 3a1a, 1110 IpYKpallieHa Y HallioHAJIbHOMY YKPaiHCbKOMY CTHITI
Ta SIBJISIE COOOI0 YKPaiHChKY XaTy: BUIIUTI pymrHuku, moptpet T. I. 1lleBuyeHka,
o6paszu Cracutens i Matepi boxoi. biist onHi€l CTiHU CTi 3 BUILIMTOIO CKaTep-
TUHOIO 1 pi3HMMU CTpaBaMHU YKpaiHChbKOI KyxHi. Ha iHIIOMY CcTOJIi BAalITOBaHO
BUCTABKY IUTSYMX MAJIFOHKIB HAa TeMU «YKpaiHa — Mos1 baTbkiBiuHa», «f i Yk-
paiHa B MAalilOyTHbOMY» Ta iH.

Enirpadom 10 cBgaTa MmoxyTtb O6yTu cioBa Jxkopmaxa [opnona baitpona “He
who loves not his country can love nothing”.

Coo



“We’re Ukrainians” 7

YueHbs
JI1006iTh YKpaiHy y CHi I HasBY,
BuiiHeBy cBoto Ykpainy,
Kpacy ii BiYHO X1BY i HOBY
I MoBy 1i coJiOoB’iHY.

Benyua. lo6puii meHb, Hallli IIAHOBHI ToCTi, miTH, 6aThKu. CIIogiBaEMo-
s, 1110 ChOTOMHIIIIHE CBATO OYy/e BeCeJIUM Ta SICKpaBUM, i O4iKyEMO BiJl BacC IIu-
PHUX ITOCMIIIIOK, OTUIECKiB, TApHOTO HACTPOIO.

3ByuuTh My3uKa. J1o 3a511 3aXOASTh IiTH.
1-it yueHb (uumac gipw T. I'. lllesuenka «Cadok euuineguii K010 xamu»)

Beside the hut the cherries are in bloom,

And May bugs o’er them dance... The peasants from
The fields return with weary step...This late...

The young maids as they go sing songs... At home
The tables have been laid, and supper waits.

2-1f Yy4eHBD
Mu mati Ta BCi MU Ipy3i,
Mu onHa ponuHa.
A Haii0inpIlIa Hallra MaTh —
Pinna Ykpaina.
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YuHi BUKOHYIOTH TTicHIO “Smile” (Music by V. Shainsky, Lyrics by M. Plyatskovsky,
Translated by L. Cherepanova; from a cartoon movie “A Tiny Racoon”).
With a smile a gloomy day is bright
And a rainbow in the sky at once appears.
Share your smile and everything’s all right
And it will return to you and will be near.

Refrain

Then for sure clouds in the sky

Will be merry, dancing high.

A grasshopper’ll take at once a tiny fiddle.

From blue streams all rivers start.
Give a smile from all your heart!
Give a smile from all your heart, (7wice)
Just from the middle.

3-i1 y9eHbB
I met a crane one sunny day.
“Where do you live?” I asked the crane.
“Where do you live?” I asked the crane.
“My home is here, in Ukraine”.

Benyua. YkpaiHa — ofHe 3 HaliIOPOXYMX CJ1iB, HATOBHEHE TETIJIOM 1 HiXK-
Hictio. Lle Hamra batekiBiirHa. 3 4oro BoHa moYnHaeThes1? [1J1st ogHOro — 3 pij-
HOTIO Kparo, ToJisl, piYKK, BUIIHEBOIO Caay, KBITiB, IJISl iHILIOIO — 3 TOIIOJIi, Ka-
JIMHU, PIAHOTO MicTa, celia, APY3iB, POAUHU.

Yuni BuKOHYIOTH TiicHIO “Where does your homeland begin for you?” Words by
M. Matussovsky, Music by V. Basner, Translated by I. Fedulova.

Say where does your Homeland begin for you?
With pictures on ABC cards,

With old and reliable friends of yours,

Who live in the neighbouring yards?

But maybe it starts with the cradlesong

Your mother once hummed low and sweet,

The memories which no one can take from you,
Whatever ordeals you may meet.

Benyua. Tak, mificHO, KOIMCKOBA MaTepi — i€ TTOYaTOK 1IACIMBOIO M-
TUHCTBA.

KonuckoBa nicHs, KOJIMCKOBA —

To Haiinepiia MaTepuHa MoOBa.

ITaxHe BoHa M’SITOIO i LIBiTOM,

YeOpeueBUM i CYHUYHUM JIITOM.

ITaxHe MOJIOKOM i CTOpUILIAMMU...

CKilIbKM B Hilf JTAaCKaBOCTI i IIIaHM,
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CKIiJIbKM B Hill TPUBOXKHOCTI JIIOCHKOI.
I Hanii, i cuBUHM TipKoi...

KonuckoBa nicHs, KOJIMCKOBA —

To cononka maTepruHa MOBa.

4 3anpoliyro HalMx MaM i 6abych 3acIiBaTH KOJIMCKOBI ITiCHI.

CniBaloTb MaMH i 6a0yci.

Benyua. AHauui giTv TeX yMilOTh CITiBaTH KOJMUCKOBI JUTSI CBOIX MaM.
YyeHs

I can sing all day long

A Ukrainian song.

Mother’s favourite song,

Granny’s favourite song.

Mother’s favourite song,

Granny’s favourite song.

I can sing all day long

A Ukrainian song.

JiT BUKOHYIOTh KOJIUCKOBY aHIJIiliCbKOIO MOBOIO.
Brahm’s Lullaby

Lullaby and good night, sleep in roses’ delight.
Let their sweetness be spread 'round your wee little bed.
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Go to sleep now and rest, may your slumber be blessed.
Go to sleep now and rest, may your slumber be blessed.
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Benyua (na ¢poni mysuxu). Jlo MaTepi B HallloMy HapoOJi CTaBUJIUCS 3 Be-
JINKOIO TIOIIAHOI0, aJkKe HeHbKa — Ii¢ Hama bepermHs. Mama — HaTeInTie
cjioBo. Mama 3aBxXau rapHa i yapiBHa, ii JIarigHe CJIOBO Japye 3LiJIeHHS, 1aCTs
i pajicTh AUTSYOMY CEpLIO.

JliTi aeKaaMyroTh Bipli Tpo MaMy aHIJIiCbKOIO i YKpaiHChKOIO MOBAMU.

YuHi

1. I know a face, a lovely face
As full of beauty as of grace,
A face of pleasure and of smile.
In darkness it gives light.
A face that is itself like joy,
To see it I’'m a happy boy.
And I have a joy that have no other:
This lovely woman is my mother!

2. A mother is someone to shelter and guide us,
To love us, whatever we do,
With warm understanding and infinite patience
And wonderful gentleness too.

3. Mother is busy
From morning till night
Keeping her family
Happy and bright.
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4.

Joe’s mother’s baker,

She bakes delicious pies.

Kate’s mother is a pilot,

Over the clouds she flies.
Nick’s mother’s an accountant,
She counts “one-two-three”.
And my mum is a housewife,
And she is the best for me!

MozkHa y CBIiTI YUMAaJIO 3pOOUTH:
IlepeTBOPUTHU 3UMY Ha JIiTO,

MoxHa MopsI It OKeaHU 3[10J1aTH,

Topy HaliBuIIly IITYpMOM Y35TH,
MoxxHa npoiTH Kpi3b MycTei Ta Xallli...
Tinbkm 6€3 MamMu He MOXKHa Hi3alllo,
bo Halimopokye CTOITh 3a CJIOBaMU:

B cBiTi yce mounHaeThes 3 MaMu!..

3 KUM LIACIUBUMA 4 B 11 THI?
XTO BiTYU3HY 1aB MEHi?
Mos Mmama... MOSI MaMa...
Mupy Hebo rosyouHe,

Pyxk ii Terio nramuHe.

Mos Mama... MOSI Mama...

B cBiTi micHsg HalimMutila,

B cepui iiMeHHS HalipigHilie.
Mos Mama... MOSI Mama...

I cagouok, i nTammHa

Tak XUBYTb, IK MU. €1HA
Mos Mama... MOSI MaMma...

MawmuHi pyku — 1ieapi, pooodi —
BTtoMu He 3HAIOTH 3 paHKY A0 HOYi.
Bpani1ii, koiu 11e yci crourBaroThb,
CoHlle, HAlIEBHO, BOHU MiTHIMAIOTh.
MamuHi pyku — HiXHi i MU —
Bony paHKOBY 3 KpUHUILLI HOCUJIU.
JIiTh necKaauch, 1iTH BMUBAJIUCh,
CoH1I10 i MaTepi HMPO BCMiXaauCh.

Be nyua. JIroguHa 1macauBa, KOJW BOHA HAapOAWIach, POCTE i KMBE Ha Pill-
Hii 3emuti. HaBiTb iCHYIOTh BUCJI0BU PO T€, SIKOIO JOPOTOI0 15 T0AUHU € baTh-
KiBILIMHA, piIHA JOMiBKa.

Yuni

East or West
Keep your home tidy —
Home is best.
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Make the planet clean.
There is no place
Like home.

YuHi BUKOHYIOTb ITiCHIO.

“The UKkrainians are at home...”

The Ukrainians are at home
In Kyiv and Cherkasy

And the English are at home
In London and Newcastle.

The Italians are at home
In Venice and in Rome.

People can be happy
When they are at home.
0 N
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Peo- ple can be hap - py When they are at ho - me.
B e nyua. CnokoHBiKy YKpaiHa cjaBuaacs MiCHIMM i TAaHUSIMU, CMAUHUMU
CTpaBaMM.
YyeHbsb

Come on my country
You won’t be sorry
To see its past

And present glory.

it BUKOHYIOTh YKPATHChKUIA TAHOK.
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Benyua. A Ternep 3ampoinyo AiTeil y3ITH y9acTh y KOHKYpCax.

Konkypc 1. AHIIiIfICbKOI0 MOBOIO YYaCHUKM KOHKYPCY 32 BU3HAUYEHUI yac
MOBUHHI CKJIACTU i HaMUCAJIX MEHIO YKPalHChKUX CTpaB Ha CHiJaHOK, O0il,
BeUepIo.

[Ipukaao

Breakfast: It is a simple meal. It consists of bread and butter or soft-boiled
eggs.

Lunch: It consists of a fish dish with a vegetable salad or a vegetable.

Dinner: It is the main meal. It may include soup or borsch, sides and des-
serts.

Soup may consist of vegetables (potatoes, cabbage, turnips, onions, carrots)
and a piece of meat. Borsch may consist of potatoes, cabbage, carrots, onions,
beets, cut into the thin strips, tomato sauce, salt, pepper, sour cream.

Sides may include kasha, cabbage or beets; or may include potatoes and
salad.

Desserts may consist of pastries, a fruit compote or tea (coffee, or kvass).

Supper: It is light meal. It includes halushky and sour milk.

Konkypc 2. AHITIIICEKOI0 MOBOIO YIaCHUKN KOHKYPCY 3a BU3HAYEHUIT Jac
ITOBMHHI HAITMCATH PELETIT BAPEHUKIB.

ITlpukaao

Varenyky

Ingredients: Flour, 1 egg, vegetable oil, salt, water (or milk). Filling: cottage
cheese.

The steps to prepare dough for varenyky: Combine flour with salt. Beat to-
gether egg, water (or milk) and oil. Stir into flour mixture to make soft but not
sticky dough.

To serve, top with sour cream.
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Konkypc 3. YuacHUKM KOHKYpCY Ha Tarepi 3a BU3HAYeHW 4ac TOBUHHI
HamucaTu sIKoMora Oijipllie Ha3B CTpaB YKPaiHChKOI KYXHi aHTJilCHhKOIO
MOBOIO.

Ilpuxnad

Holubtsi, pyrohy, halushky, uzvar, kvass, knish, kissel, varenyky (dumplings),
borsch, kasha, mlyntsi, mlyntsi pancakes.

Benyua. Hama HauioHanbHa KyxHsI ayxe Oarara. Ajie KOpoJieM Halloi
KyxHi OyB i € 6opul. IcHye Garato peuenTiB MpUroTyBaHHs O0pILy. A 4K 3HAETE
BM, [IiTU, PI3HOBUAM yKpaiHCbKUX OopiliB? Ha3BiTh iX aHIJiAChKOIO MOBOIO.

JiTu. Borsch with meat, borsch with mushrooms, borsch with beans, Lenten
borsch, borsch with leavened cabbage, green borsch.

B e nyua. Ane Hallla KpaiHa CJ1aBUThCS HE JIMIIE CBOEIO HAlliOHAJIbHOIO KyX-
HElo.

Jlionu KaxyThb, 110

ITicHs BpaHIli momarae,
ITicus B ropi Hac BiTae,
ITicHs pagouli TPUHOCUTD.
Hame cepiie micHi MpocUTh.

YKpaiHcbKa MicHS 3a4apoBye, AOIOMAara€ mogojaTU TPYIHOIL, BUKOHATU
OyIb-SIKY pOOOTY.

Sl mporoHy NpoBeCTM KOHKYPC Ha Kpallle 3HaHHSI YKpPaiHCHhKMX ITiCE€Hb.
JlaBaiiTe opraHizyeMo OBi KomMaHAu AiTeit i 6aTbkiB. KomaHau 1o uep3si
NpUraayloTh YKpaiHChKi IicHi. Burpae ta KxomaHpa, sika IpOCITiBa€ Oijblie
ITiCeHb.

ITpoBoAUTHCS KOHKYPC Ha Kpallle 3HaHHS YKPaiHChbKUX IMiCeHb.

B e nyua. Hami nitu MpitoTh BUBUUTUCH, MaTU MTPOdECito i mpaioBaTul 1ist
cBoei baTbKiBIIMHU. 3apa3 BOHM PO3KaXKyTh BaM PO CBOE MallOYTHE.

BuxoasTe oiTh B KOCTIOMaXx pi3HUX MPpoeciii i 1eKITaMyIOTh BipIiIi.

Yuni

1. To build new blocks of flats
Comfortable and fine,
For our Ukrainian people
That is a dream of mine.

2. Idream I am a weaver,
And make the cloth so nice
That everybody likes it,
And everybody buys.

3. I want to be a worker
At a modern plant,
And make machines and lorries
For our Motherland.
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4. 1 want to be a soldier,
I am ready to defend.
The peaceful work of Ukrainian people
The borders of our land.

5. I want to be a brave pilot,
I want to learn to fly
In a plane or in a spaceship
High up in the blue sky.

6. I want to be a driver
Of a lorry or a car,
And to drive along the roads
Very quickly, very far.

ﬂ
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I want to be a miner
Working in a coal pit.

I want to get much coal,
My Motherland needs it.

I am very fond of cooking
That’s why I want to be a cook.
I shall manage to cook meals
Using my cookery-book.

I want to be a teacher

As all of you understand.

I’ll teach my pupils to read and write
And love our Ukrainian land.

Benyua. Hexaii i3 moKoniHHS B TOKOJIHHS, i3 POKY B piK, 31 CTOJITTS
B CTOJIITTS MEePeAaloThCsl Hallli YKpaiHChKi HallioOHaIbHI 3BUYai, 00psIaAM, TiCHI,
JII00OB, 1IaHa A0 PiIHOI MaTepi, 10 CBOET JOMIBKH, 10 PiAHOI 3eMJIi, 1O HEHbKU

VYkpainu.
1-i1 yyeHbs

2-1f Yy4eHbD

You can go to the East.
You can go to the West.
But at home it is better.
But at home it is the best.

We live in Ukraine, a beautiful land.
It’s home for me and you, my friend.
Its towns and villages are so nice.
The Ukrainian people are wise.

VYuHi unTaoTh ypuBku 3 Bipuia Bononumupa Cocropu «J1100iTh YKpaiHy».

Love Ukraine
by Volodymyr Sosyura

Love Ukraine, love it like the sun;

Like the wind, and grass and water...

In the hour of happiness and in time of joy,
Love it in the hour of misfortune.

Love Ukraine in your dream

And when you are awake,

Your cherry-like Ukraine.

Its beauty, eternally live and new,

And its tongue like that of the nightingale.
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Benyua. [llaHoBHI rocrti, 6aTbkM, MiTH, Ha LIbOMY Halle CBATO 3aBep-
LLIEHO.

Iupi npy3i, 106pi Jroau!

Xaii 3aBX1u BaM 100pe Oyne.

Bik xuBiTh y Balliii xati

I wacnusi i 6arari!
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[MpoBoaUTHCS y IPYTY HEMITIO TPABHSI.

MiiioBi ocodmn:

JBi Bemydi (MaM1 yIHIB)

VYaurenp

JiTH-4nTLi y HalliOHAJIbHUX YKPAaiHCHKMX KOCTIOMaxX

JuTtsauii xop
batbku niteit

OdopmiieHns: CBITKOBO MpUOpaHUil Kjac, CTiT HAKPUTUNA BUIIUATOIO CKa-
TEPTUHOI0, Ha cToJli oopa3u Cnacurens i Matepi boxoi, npukpanieHi BUIIUTH-
MU pymiHuKamu. Ha croni ceiuka. Ha cTiHax po3minieHi ¢otorpadii i kaptuHu
3 KpaeBuaamu YKpainu, ¢hororpadii MaTepiB pi3HUX HALlIOHAJIBHOCTE! 3 TITbMMU.
Ha nomi 6is11 TeMU BUXOBHOTO 3ax0ny U emirpada po3MillieHi MaTIOHKU JTiTeH,
npucssiueHi JlHio Marepi.
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Enirpacdom 10 115010 cBATa MOXYTbh OyTH CJIOBA:
May there always be sunshine,
May there always be blue sky,
May there always be Mummy,
May there always be me!

JlutuHa i maTu. KaptuHa 3BuyaiiHa.

A Bce X, Haue COHIISI IIPOMIHHSIM OCSISIHA.
JlutuHa i maTu. KaptuHa 3BuyaiiHa.
KuTtTts Bce HOBOro — He30arHeHHa TaiiHa.

3Byunts micHs Okcanu binosip «baTtbKiBehKa micHsI». [1iTH 3ycTpivyaroTh rocTeii 3 KO-
pOBa€eM.

1-a mawma. lobpuii feHb, maHoBHa poauHo! PognHa, 60 gymaro, 1o cho-
TOIHIIITHE CBSITO — II¢ €THAHHS HAC Y POIMHY.
Hitu
Good morning to you! (7Twice)
We’re all in our class
With sunshiny faces.
Good morning to you! (7Twice)
The more we get together, (3 times)
The happier we shall be.

2-a MaMma. Mu Hapoawiucs i XKMBEMO Ha MpeKpacHiil 3eMyii — YKpaiHi.
CpOorofiHi BiipoIXyI0ThCs JaBHi pONMHHI Tpanulii. PonrHa — 11e KopiHb, 3 IKO-
o BUPOCTA€E CTOBOYp, TJIKM, KBiTH, a MOTiM ruioau. OmHa 3 HaliJaBHIIUX po-
JUHHUX Tpaauuiil — Jlenb Marepi.

Yuurens (poznogioac icmopito noxodxcenus ceéama — Jlna Mamepi).
V TpaBHi, KOM PO3LBITAIOTh SICKPaBi KBITH i I3BEHUTh MTALLIMHUIA CITiB, TETJIUI
BECHSIHUI BiT€p MPUHOCUTH 10 HAC CBITO MaTepi.

IIe y 1914 poui Konrpec CIIA yxBanuB MocTaHOBY PO MPOBEAEHHSI HOBO-
ro AepxkaBHoro cBsita — JIHs Marepi. A mpuyeTHa 10 LbOro MOJI0Ja aMepUKaH-
ka AHHa JIxxapBic. BoHa BTpatuia matip. CmepTh Oysia panToBa i mepeayacHa.
AHHa 0oJis1ue TepexXuan Tparedito i 3BepHyJiacs 3 JUCTAaMU 0 KOHIPECMEHiB,
IIpe3uneHTa AMepuKku, B SKMX 3alpPONOHYBaJla pa3 Ha PiK, HABECHiI BIIAHOBY-
Batu Martip. Y CILIA B 1ie#t n1eHb IiTH MOCUIAaI0Th CBOIM MaTepsiM JIMCTiBKU abo
nogapyHku. | Tpaguiiiinum € Te, 1o Ha JdeHb Matepi AiTh NPUHOCSITH YEPBOHi
KBiTM MaTepsiM, 110 XMBi, Ta Oii KBITU HECYTb Ha MOTMJIM TUX MaTepiB, KOro
HeMa B XKMBMX.

Inero AnHu migxonuau y cBiti. Bnepuie B YkpaiHi, y [anuuuHi, e cBsTO
Bim3Havanuy 1929 p. Y ueii aeHb y HallioHaAbHOMY OJIS131 JTIOAU HMILUIU 3paHKy 10
LIEPKBU Ha OOTOCYKiHHS, a Mi3Hillle TUCSYi AiTel MMiJ 3ByKU MY3UKHU, 3 KBiTaMU
B pyKax illuiv ByJIMLISIMU MicTa UM ceja [0 IOl Ae BiaoyBanocs cBaTo. ITicHi,
Bip1lIi, BUCTABKM BUPOOiB, KBiTH, CMiX i XKapTu Oy/u aapecoBaHi MaTepsiM.
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Ay pOIMHHOMY KOJIi IiTU TOTYBaIu TSI MaTepiB MOAAPYHKU, IPUEMHI Tili-
CTBa i, HAWTOJIOBHIllIe, HAMarajJucs OyTM YeMHUMMU Ta CJIYXHSTHUMMU.
Lle cBsATO MoOBepHYJIOCS 10 HAC HUHI 1 YyOocOOJI0€ B COOi TpU HaWaOpOXKYi
00paszu: Marepi boxoi, Marepi Ykpainu i piiHO1 HEHbKMU.
YuyeHb
Mawmo! Hemae mutinoro ciosa,
Tu >k 60 XUTTSI i TBOPiHHSI OCHOBA,
[leH3enb, mepo HaIUXaJIUCh TOOOIO.
Biuna Tu B 1icHI — 3 60JieM, 3 JIIOOOB’10.

Yuyens
V Hamrim pai Ha 3emJti
Hiuvoro kpamioro HeMae,
AK Tag maTy MoJioaas
3 CBOIM JIUTSATOUYKOM MajvM.
A mepen Hero IMOMOJITIOCS,
Mog nepen 00pa3oM CBSITUM
Tiei matepi cBATOI,
[Ilo B Mup Ham Oora npuHeca...
YueHns
Pyku nackasi Linyio,
CKiJIbKM 3 HUX BUITUTO CUJI:
Kanu BoHM i Kocunu,
ITpanu i TicTo Micuiu...
CKIiJIbKM 3 HUX BUTTUTO CUJIHN!

Pyxu kpacusi uinyio...
O Mamo pigHeHbKa!
ITpecsdri TBOI Ci1bO3H,
ITit i Tpyn,

ChiB i cMix.

YueHbs
I know the face, a lovely face

As full of beauty as of grace, That is your mother,
| agree, she is fine,

A face of pleasure and of smile. _ You tove vour mother. TF
In darkness it gives light. B And 1 love mine!

A face that is itself like joy,

To see it I’m a happy boy.

And I have a joy that have no other:
This lovely woman is my mother.

Y4Hi 110 4ep3i J1eMOHCTPYIOTh CBOI MaJIIOHKU, Ha
KX 300pakeHi IXHi MaMu, pO3IOBIIalOTh MPO CBOIX
MaM, TIpo ix npodecii i MPUKPIIITh MAIOHKU Ha
JOLIKY.
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Tpuknad

1-1ii yueHb. This is my mother... My mother is the best for me. She always
helps me. She is my best friend. She bakes delicious cakes for me and my father.

My mother is a doctor. She is a good doctor.

My mother loves me very much. And I want my mother to know that I love
her.

In this picture my mother is laying the table.

2 -# yueHb. This is my mother... My mother is the best mother and friend
for me and my sister. She always tells sweet words and sings songs. I like when my
mother sings lullabies.

She is a teacher. My mother loves children, and they love her very much.

My mother is the cleverest, the most beautiful and the dearest person in the
whole world for me.

In this picture my mother is telling a fable.

3-71 yuyeHb
That is your mother,
I agree, she is fine.
You love your mother,
And I love mine!

This is my mother... For me my mother is the best example. She is unique.
She is my ideal. My mother is a very beautiful woman, sensitive, merry and young
person.

She is a seller. She sells clothes for children.

My mother is my angel. She gave me my life and I’m very happy to have such
a mum.

In this picture my mother is reading a book.
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4-71 yyeHb
Joe’s mother’s a baker,
She bakes delicious pies.
Kate’s mother is a pilot,
Over the clouds she flies.
Nick’s mother’s an accountant,
She counts ’one-two-three’.
And my mum is a housewife,
And she is the best for me!

This is my mother... She’s a housewife. I’'m sure that I have the best mum in
the world. She always understands me and knows about all my problems. She helps
me when I’'m ill.

I love you, my dear mummy!

In this picture my mother is cooking cakes.

YueHns
O mamo! MenoaissMu MOJOI€EN.
Hapiiino TopkaTtuch TBOro Ijieua.
Bxxe ckinbKu TH BAisiia,
CKinbKH 111e Baient!..
Tv rigHa mmiceHb —
| micHi 3Byuarh!

Jlynatots micHi “Good morning, Mama”, «HopHoOpuBLi» (Mg L0 MEIOAI0
BUKOHYETBCS TaHEIb).

Song “Good morning, Mama”

Good morning, Mama.
I want to say,
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“Happy Mother’s Day!” (boom, boom, boom)
Good morning, Mama.

I want to say,

“Happy Mother’s Day!” (boom, boom, boom)
Good morning, Mama.

I’m going to say,

“Happy Mother’s Day!”

I’'m so happy that you’re my mama

“Happy Mother’s Day!” (yeah, yeah, yeah)
I’m so lucky that you’re my mama.

“Happy Mother’s Day!”

1-a MaMma. MaMuH [eHb — li€ BEJIUKE CBITO, OO BCe IMOYMHAETHCS Bifl
MaMH, 11 ITiCHi, 100pOi Ka3KU, HizKHOI KOJIMCKOBOI.
Song “Mother, Mommy, Mama, Mom”

Mother, Mommy, Mama, Mom.
Mother, Mommy, Mama, Mom.

Mother, Mommy, Mama, Mom.
Mother, Mommy, Mama, Mom.

She’s my mother.
She’s my mother.

She’s my Mommy.
She’s my Mommy.

She’s my Mama.
She’s my Mama.

She’s my Mom.
She’s my Mom.

Yuurens. A 3apa3 MU NpoBeAEeMO PsAl KOHKYPCIB JJIs1 MPUCYTHIX Ha Ha-
LLIOMY CBSITi.

Vaurenb 1o 4ep3i orosourye KOHKYpCH.

1. KoHKypc HA BUKOHAHHS KOJMCKOBUX MiceHb. [IpoBOIMTHCS MixX KOMaHIAMU
0aThKiB i giTeil. YMOBU KOHKYPCY: BUTPA€ Ta KOMaHa, siKa 3acIliBa€ Oiblie
KOJIMCKOBUX MiCEHb.

2. Koukypc «Yniznaii mamy». J1iTu i3 3aB’13aHUMU OYMMa BraayloTb CBOIO MaMy
0 pyKax.

3. Koukypc «¥Yni3naii autuny». Mama i3 3aB’s13aHUMU OUMMA M0 TOJI0CY AUTUHMU,
Ko Ta roBopuTh c1oB0”MOTHER”, nmoBuHHa BITi3HATU CBOIO AUTHUHY.

4. Koukypc Ha 3HaHHS Ka3oK. [IpoBoauTbCsl MiX KOMaHZaMM MaM i HiTeil.
YMOBU KOHKYpCY: 1O 4ep3i WieHW KOMaHIW Ha3uBaioTh Kaszku. KoHkypc
TIIPUTIMHSIETHCS, SIKIIO OHA i3 KOMaHI He MOXe Ha3BaTH Ka3Ky.
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5. Konkypc «Mama — Haiimuwjime cjaoBo». bepyTh yyacThb yci 6axawoui IiTh.
YMOBU KOHKYpCy: OiTH II0 4Yep3i Ha3MBalOTh CBOIO MaMy JACKaBUMH,
HiXKHUMM cjoBamMu (YKpaiHCBhKOIO Ta aHIJiiicbKO0 MoBaMM). Burpae Toii,
XTO Ha3Be HaOiblIe CiB.

Ilpuxaaou
YKpaiHChKOI MOBO I0: HEHe, HEHEUKO, MaMa, MaTycsl, MaTiHKO, Ma-

MO4YKa, MaMycs, piIHa, Topora, Hailkpallla, HaiiMuJIila, JacKaBa.
AHTIiiChbKOIO MOBOI0: mother, mommy, mom, mum, my ideal, my

angel, my dearest person, my precious gift, kind, beautiful, pretty.

Yuurtens. Hami giTku migrotyBaay ajs CBOiX MaM MOJAPYHKU, 3p00JIeHi
IXHIMU pyKaMmu.

KoxHa nuTrHa BiTae cBOIO MaMy, Aapy€e KBiTH i MOAApPYHOK, 1110 OYyB 3poOJaeHUI ii
pykamu. J1iTi BUKOHYIOTb MIiCHIO.

Song ”Mother’s Day Chant”

Red flowers, yellow flowers,
Pink and blue.

For a special mum

On Mother’s Day

To say “Thank you”.

Yuni
1. TToxJ1in TOOI, KOXaHa,
B 1eit neHp BeuKuii, 1r00a HEHbKO,
3a Ti BaxKi TOIMHM paHHi,
3a 30710Te TBOE CEPAEHBKO,
1o Bce Bigmasia B J100iM 3puBi,
o6 Tinbky MU OyauM 1ACIUBI!

2. 1, 1, 1 — I'love the sun
2, 2,2 — Ilove my Mummy too!
3, 3, 3 — My Mummy loves me.
4, 4,4 — I love her more and more.
I count from 1 — I love the sun.
I count to 4 — I love my Mummy more!

3. I like the way you look,
I like the way you cook.
Now what I really to say
Is: “Happy Mother’s Day ”.

4. Mother is busy from morning till night,
Keeping her family happy and bright.

Yuyureab. ABugonomaracte Mamam?
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YuyeHs
Help your mother, lay the table;
Put a knife and fork and spoon.
Help your mother, lay the table
Every afternoon.
Help your mother, clean the table;
Take the knife and fork and spoon.
Help your mother, clean the table
Morning, night and afternoon.

Song “Who helps your Mummy?”

Who helps your Mummy to lay the table?
Who helps your Mummy to clean the room?
Who helps your Mummy to cook the dinner?
Who helps your Mummy after school?

I help my Mummy to lay the table,

I help my Mummy to clean the room,
I help my Mummy to cook the dinner,
I help my Mummy after school.
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3ByuuTh Menofis “Ave Maria”. BuxonsTh AiTH i3 3anajeHMMU CBiUKaMU B pyKax,
cTaroTh Oisist 00pa3iB i UMTaOTh MOJMTBU 3a MaTip, 3a 0aTbKiB, 3a YKpaiHy YKpaiHChKOIO
Ta aHIIICHKOIO MOBaMU.

MoJauTBH 32 MaMy

1. € B MeHe Halikpallia y CBiTi
Marycs. 3a nei, [1peuncra,
Jlo Tebe MoJtocs.
[Mowwnu iit He ckapoOwu,
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A 1mactd i joJo,
106 nHi it MUHaMU
bes cMmyTKYy, 6€3 6oJtI0.

2. To each of us mother is the dearest person, the most precious gift in the world.
My dear mummy, you are my angel. And I want you to know that I love you.
Bless you, my mother, for your warmth and care, your sweet words and kind

heart, your love and understanding. Bless you now and always. I want my mother’s

warmth and care will warm me all my life. I’ll try to be a thankful daughter (son).

MoJmmTBa 32 Ykpainy

Cnosa i mysuxa Hamani Baemym

MariHka 3emJisl y HaC oJHa-€1MHa
I onHa-enMHa HeHbKa YKpaiHa —
I monist 6e3kpai, i caau KBiTyYi,
Piku moBHOBOAHI i MOTyYi!

IIpucnis:

S 3npiiimy 1o Heba
KpunbLg-pyueHsita,
ITomomtoch 3a Mamy,
ITomontoch 3a Tara,

3a cectpy i Opara,

3a ycio poauHy,

1 3a pigHY HEHbKY YKpaiHy.
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3axuctu Hac, boxe, Bing auxoi goui,

Yponu 10BOJIi )KUTEUYKa Ha MOoJI,

o6 cMmistnuch A3BIHKO AiTH B KOXHIH XaTi,
11106 Oyau wacausi i 6arari.
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Yuurens. Jopora kinacHa poauHo! Lleit neHb 00’enHaB Hac. AKe BiH
€ 3rajJikolo Mpo MUHYJE i BiKHOM, 1110 BiIKpuTe y MailOyTHeE. MaTu — BCbOMY
rnoyatok. Matu — GeperuHsi poay, 1oMallHbLOro BorHuIla. baxkato BaM, marepi,
JI00POro 310pOB’s, 3eMHOTO XiHouoro wacTs. Jitu! JI1o6iTe, 3axuliaiTte i Oyab-
Te MaTpioTaMU CBOET 3eMJIi — PiHOT HEHbKU YKpaiHu, lIaHyiiTe 6aTbKa i MaTip
cBoiX. JIsIKy10 BCiM 3a y4acTh y CBSITI.

JliTsIM naeTbcst 3aBOaHHS J10JOMY — HaMaJlloBaTu Te, SIK CBATKYIOTh JleHb Marepi
B CIIA, i Te, sik BoHu nposeu CBsito Marepi.
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JiiioBi ocoon:

1-a Bemyya (yueHULIsT)

2-a Benyua (0a0Oycst OHOTO 3 YUHiB)

VYuHi-4uTLi Yy HalliOHATBHUX YKPAiHCHKUX KOCTIOMAaX
Autsauuii xop

barbkum niteit

OdopmiieHns: CBITKOBO MPUOpaHUl KJlac: KOJbOPOBi MOBITPSIHI KYJbKH,
KOJIbOPOBi CTpiuKM, Ha AOIILI MaJTIOHKU i3 300pakeHHSIM JIIOAei Pi3HUX MPO-
deciit

Enirpacdom 1o cBsiTa MOXyTh OyTH CliOBa:
May there always be sunshine,
May there always be blue sky,
May there always be Papa,
May there always be me!

Hitn
Good morning to you!
Good morning to you!
We are all in our places,
With sunshiny faces.
Good morning to you!
Good morning to you!
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Beanyua-06a6ycsg. Y ciM’i BaxkauBa poJsib HaJeXUTh O0aTbKOBI il Ma-
Tepi SIK BUXOBaTeIsIM. Y Hapoji roBopsTh: «Hon0BiK y J0Mi rojoBa, a XKiH-
Ka — Jylia».

batbKo 151 IMTUHU Ma€e aBTOPUTETHE 3HaUEeHHS1. baThbKo 3aBXIM € MpUKJa-
JIoM JIJIs AiTeit. baTbkiBcbke c10BO € 3aKOHOM. ChbOTOAHI MU TTPOBOJUMO CBSITO
TSI HAIIMX OATBKiB.

Benyua-yueunwnus. Dear pupils, teachers, parents and our guests! To-
day is the Father’s day. On this day we wish our fathers to be happy, healthy and
wealthy. Children congratulate you, our fathers, too.

Song “It’s a Happy Father’s Day”

Good morning, Papa.

1 want to say,

“Happy Father’s Day!” (boom, boom, boom)
Good morning, Papa.

I want to say,

“Happy Father’s Day!” (boom, boom, boom)
Good morning, Papa.

I’'m going to say, “Happy Father’s Day!”

I’'m so happy that you’re my papa.

“Happy Father’s Day!” (yeah, yeah, yeah)
I’m so lucky that you’re my papa.

“Happy Father’s Day!”

1-#t yyeHb
1, 1, 1 — I love the son.
2, 2, 2 — I love my Father too!
3, 3, 3 — my Father loves me.
4, 4,4 — Ilove him more and more.
I count from 1 — I love the sun.
I count to 4 — I love my Daddy more!

2-i yyeHb
My Dear, Dear Father!
I love you very much.
I want you to be happy
On the Father’s Day!
Be happy, be happy
On the Father’s Day!

Benyua-06a6ycs. liTh mo-pisHOMY Ha3MBalOTh CBOiX OAaTHKiB — HSTHBO,
HEHIO, s, 0aTeuKy, TaTyClo, TaTyCeHbKY. B aHrmilichKiii MOBi 0aThbKa TaKOXK
Ha3MBalOTh MO-Pi3HOMY.
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Hitu
Song “Father, Daddy, Papa, Dad”
Father, Daddy, Papa, Dad.
Father, Daddy, Papa, Dad.

Father, Daddy, Papa, Dad.
Father, Daddy, Papa, Dad.

He’s my Father.
He’s my Father.

He’s my Daddy.
He’s my Daddy.

He’s my Papa.
He’s my Papa.
He’s my Dad.
He’s my Dad.

Benyua-yuenuis. Our children want to tell you about their fathers.

Jiti posnoBigaloTh Mpo 0aTbKiB, MOKa3ylOTb CBOi MaJlOHKM abo doTorpadii
0aTbKiB.

-1 yuyeHbs
I want to tell you about my father.
My father’s a worker,
He works at a plant,
I think he is handsome,
I think he is forty-one.

2-11 YyYeHbD
That is your father,
I agree, he’s handsome.
You love your father,
And I love mine!

3-f1 i 4-i1 yuyHi ckiagaloTh Aiajor (OAWH Y4Y€Hb
CTaBUTh IUTAaHHA, a APYIMi MOKa3ye MaJIOHOK YU
(dotorpadito i Biamosigae Ha MUTaHHS).

. Who is he?

. He is my father.

What is he?

. Heisadriver.

What is your father’s name?
. My father’s name is ...

. You look like your father.
Your hair is fair and long.

> W W W
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You are so handsome and strong.
Are you going to be a driver?
B. Yes, I am.

Hitu (0dun 3a 00HUM wumaromeo @iput)
“What do you want to be?”

‘What do you want to be?
Can you tell me?

Do you want to be a sailor?
Sure, I can sail a boat.

Do you want to be a tailor?
Sure, I can sew a coat.
Do you want to be a pilot?
Sure, I can fly a plane.

Do you want to be a driver?
Sure, I can drive a train.

Do you want to be a painter?
Sure, I can draw and paint.

Do you want to be a sportsman?
Sure, I can run and skate.

Do you want to be a builder?
Sure, I can build a house.

Do you want to be an actor?
Sure, I can sing and dance.
And want do you want to be?
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Benyua-yuenuus. Children, what do you want to be?
* Are you going to be a driver?
+ Are you going to be a pilot or a cosmonaut?
*  Would you like to be a baker?
*  Will you become a doctor?
*  Would you like to be an engineer?
*  Will you become a designer?
Benyua-yuenmnis. Let’s sing a song “Daddy, I love you”.

Song “Daddy, I love you”

Daddy, Daddy, I love you.
You know that I really do.

I know that you love me too,
So I sing for you.

1-# yuensn To my mind we are happy because we have kind, handsome,
strong fathers.

2-1i yYeHbD
I asked the Wind,
“What happiness is?”
And it replied,
“It’s freedom
From chains of duty
In our lives,
From villainy
And its riddles”.

3-71 yuyeHb
I asked the Spring,
“What happiness is?”
And it replied,
“It’s beauty.
When you are young
Enjoying it
And thinking not of future”.
4-1%1 yuyeHbB
I asked my Dad,
“What happiness is?”
And he replied,
“It’s working.
Just live and work,
And enjoy your life,
Don’t waste your time
On talking!”
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5-# yyeHb

Work while you work,
Play while you play.
That is the way

To be happy and gay.

Benyua-06a0ycs. A Terep 3ampolIyEMO BCiX MPUCYTHIX Y35ITU y4acTh
Y KOHKypcax.

Benyua-06a0ycs i Benyda-ydeHULsI TPOBOASITH KOHKYPCH.

Konkypce 1. OpraHizoByloTbCsl KOMaHAM 0aTbKiB i AiTeil. baTbku nekiiamy-
IOTb YKpaiHChKi MPUCIIiB’S, MPUKAa3KM Ta Biplli Mpo Tpyld. A IiTU IeKJIaMyIOThb
AHTJIIACHKI TPUCITIB S, MPUKA3KU Ta Bipllli.

Ilpuxaaou

HAnss 6aTbKiB:

IIpuka3ku i mpuciB’s
* Bin npaui He Oynel raaakuid, Bia JieXkaHHs He OyAell CUTHIA.
+ Jle rocriogap mo06pe poOUTh, TaM i ToJie IEAPO POAUTD.
*  Bce TpynoM CTaBUThCS, BCE TPYAOM CJIABUTHCS.
+ Ilpaug ronye, a TiHb MapHYE.
* Ha nepeBo IMBUCH, SIK POJUTD, & Ha JIIOAUHY, SIK POOUTH.

Bipm

B iboMy ABOPKY, SIK Y BiHKY!
Tam rocnonap, sIK BUHOTpas,
Tam rocnionuHs, SIK KaJluHa,
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IxHi cuHy, 51K cokony,

IxHi nouKM, SIK KBITOUKM.

I1o cany xoaunu, caa caauiiun.
Cap caguiu, can IOJUBaIA —
Buiumit MmeHe, Kpaluii MmeHe!

Hdnsg giTeit:
Proverbs and sayings
*  Through hardship to the stars.
+ Ifyou want a thing is done well, do it yourself.
* The hardest word is to do nothing.
* Business before pleasure.
* He that would eat the fruit must climb the tree.

Poem

You had better get up early,
You had better make your bed,
You had better clean the carpet,
You had better buy some bread.

Konkypc 2 Mixk KOMaHIaMU JiTeil i 0aThKiB Ha Kpallle BAKOHAHHSI OyIb-SKOi
ITiCHi.
Konkypc 3 Ha Kpalie 1eKI1aMyBaHHSI CKOPOMOBOK.
Hdnss 6aTbKiB:
*  BopoHa npoBopoHMIa BOPOHEHSI.
+ Coioma, MoJioBa i IUIIIO 3-3a XaTW BUMAIILIO.
+ Ha xomy mianka HaiilkoBIaKyBartima?
o Jlumm, muau giTu.
TTvnu, nuay KBiTH.
Bupocranu kBiTH,
Bupocranu it nitu.
+  Kimka HUIIKOM Y JIOKIIMHI BepIIKY KyIITyBaIa.
+ KoBnak Ha KOBIIaKy,
ITin xoBMakoM — KOBMaK.

Hdng piTeit:

* Ablack cat sat on a mat
And ate a fat rat.

* Iscream,
You scream,
We all scream
For ice-cream.

+ Swan swam over the sea.
Swim, swan, swim!
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Swan swam back again
Well swim, swan!
* Ilike Bunny.
Bear likes honey.
+  Qirls like cats.
Cats like rats.
*  Boys like dogs.
Storks like frogs.

Konkypc 4 «3naBenp irpamok». JIBi mapu: 6aTbKo i TMTHHA. 3a KOMaHIOIO Be-
JTy4oi KOXKHa ITapa I10 Yep3i Ha3WBa€ I10 ONHIl irpaliili (TaTo Ha3MBa€ yKpaiHCh-
KOI0 MOBOIO, a TUTWHA — aHITilichKolo ). Ilepemarae ta mapa, sKa Ipuramae
HalOiIbIIe irpalok.

Benyua 3anpoiirye Beix aiTeit pa3oM npoaekiamMmyBaTu Bipil. CBATO 3aBEpLIYETHCSI.
Hitnu

— Dear Mummy! Dear Daddy!

I love you, both of you.

— Dear Mummy! Dear Daddy!

Do you love me too?

My family, my family
So many kind and clever eyes.
My family, my family
A lot of love and happy smiles.



“BIRTHDAY PARTY”

MiiioBi ocoomn:
Benyua-mama
JiTh-iMeHUHHUKUA
JiTu-uuTii
JAuTsauuii xop
barbku niteit

Odopmiennd: 3aja MpUKpalieHa KOJTbOPOBUMHK CTpidKaMM, KBiTamu. Ha
OKPEMOMY CTOJIi MPUTOTOBJIEHE 00JIaAHAHHS 111 KOHKYPCIB Ta irop. Y 3aJti CBAT-
KOBUH CTiJI 3 YalfHUM CEPBi30M, CBITKOBUM ITMPOTOM, JacoIlaMu. 3a CTOJIMKOM
TiTU-IMEHUHHUKMU.

Jlo 3ayty 3aXOISTh iHIII IiTH Ta Beaydya. 3BYIUTh My3UKa i JiTH CITiBAIOTH ITiCHIO.

Happy birthday to you,

Happy birthday to you,

Happy birthday, dear classmates,
Happy birthday to you.

Let your birthday be bright
From morning till night.

Let your birthday be bright

from morning till night.

IMeHuHHUKHU (pazom)
We thank you, our friends!
We thank you, our friends!
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We thank you, our dears,
We thank you, our friends!

0
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Hap-py birth-dayto  you, Hap-py birth-day to you,
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Hap-py birth-day, dear (na - me) Hap-py birth-day to you.

JliTi HecyTh MOBITPSIHI KYJIBKM 1 TPpUKpAIIalOTh HUMMU 3aJ1y.
Hitu
Red, yellow, blue and green balloons,
Let’s decorate our classroom.

YuyeHb
One, two, three, four,
‘Who is knocking at the door?
Five, six, seven, eight,
Birthday party. Don’t be late!
For the disco, disco dancing,
For the disco, disco dancing.

Benyua-mama
Ay Hac CbOTOJIHi CBSTO,
YyTu My3UKY i CMiX.
3apa3 OyaemMo BiTaTu
Hammx iMeHMHHUKIB BiJI BCiX.

J1iT! criiBaloTh MiCHIO.
Song “Let’s have a party”

Let’s have a party, a party, a party,

Let’s have a birthday party today.

With balloons and presents, and a cake with candles,
Let’s have a birthday party today.

YueHbs
It’s a birthday time, birthday time —
Time for games and time for toys.
Time for happy girls and boys.
Time for cake and presents too.
Time for laugh and say “Thank you”.

Benyua-mawma. Hexalt Haini iMEHMHHMKN PO3KaXXyTh MO cede i cKa-
KYTh, IKi TOTapYHKN BOHM JIIOOISTh OTPUMYBATH Ha I¢Hb HAPOIKCHHS.
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JdiTU-iMEHUHHUKMU

— I'am Mykola. I like to get sweets.

— I'am Ann. I like to get books.

JdiTu-imeHuHHUKU. Today we’re the Birthday children.

IMEHMHHUKM ACKIaMYIOTh Biplil.
Poem “The Birthday Child”
by Rose Fyleman

Everything’s been different
All the day long,

Lovely things have happened,
Nothing has gone wrong.
Nobody has scolded me,
Everyone has smiled.

Isn’t it delicious

To be a birthday child?

Benyua-wmawma. A 3apa3 mpoBeeMo KOHKYPCH JIJisl iMEHUHHUKIB.

Konkypc 1 Ha kpaile [eKjiaMyBaHHSI CKOPOMOBOK.
* Year by year

Yetta meets

A New Year

In a yacht.

Yes!

» Six oxen examine
Sixteen boxes
And play a xylophone.

+ Swan is swimming over the sea;
Swim, swan, swim!
Swan is swimming back again;
Swim, swan, swim!

* Quentin asks the Queen questions
About quails and quince.

Konkypc 2 “Biaranaii c;ioBo”. JliTv oTpuMyIOTh HallMcaHi Ha marnepi 3aBaaH-
HSL: BiiragaTH CJIOBA, SIKi 3alIM(MPOBaHi B LIUX KIITUHKAX.

N is before C.

I is after C, before L.
E is between P and N.
(Key: pencil)
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T is before H.
E is after H, before R.
Oisbetween M and T.
(Key: mother)

L is before 1.

D is after I, before A.
O isbetween H and L.
Y is after A.

(Key: holiday)

R is before 1.
N is after I, before G.
P isbetween S and R.

(Key: spring)

Konkypc 3 Ha Kpaile 3HaHHS c1iB. Ha apKymmi marepy HaIlMcaHi CKITamu.
KoxHa nuTuHa-iMEHUHHUK OTPUMYE TaKUi apkylnl mamnepy. iTsaM maeTbcs
3aBIaHHsI 32 BU3HAYEHUIA Yac MpUragaT cjoBa, sIKi MOYMHAIOThCS CKIaJaMuU:

pe-, ho-, la-, cl-, ch-, mo-.

Key: pe- (pen, pencil, pencil-box, pear), ho- (home, house, holiday, hockey),
la- (lamp, land, lake, large), cl- (class, class-room, clap, clock), ch- (chair, chil-
dren, Christmas, chocolate), mo- (mother, Monday, money, monkey).

Konkypc 4 “Happy birthday to you!”. KoxxeH iMeHIUHHUK OTPHUMY€E HaIlCaHe
Ha apKylli narnepy pedyeHHs “Happy birthday to you!”, sike po3pizaHe Ha YaCTUHHU,
i cKJlajae ¥oro 3a Bu3HaueHuit yac. Ilepemarae Toii, XTO IIBUILLIE i TPaBUJIbHO
CKJIazie peuyeHHs.

Ben ydya-MaMa. A TEIICP HACTaB 4yacC 1moJgapyBaT HalllM iMEHMHHUKaM
IoJapyHKH, sIKi BOHU Ha3UBaJIU Ha IIO4YaTKy Hallloro CBsdATa.

ITicast KOHKYpCiB iIMEHUHHUKY OTPUMYIOTh TTOIapyHKHU, sIKi BOHU Ha3UBaJIU.

Benyda-mMawma. A terep naBaiite mociyXaEMo po3ITOBiIb PO CBSITO THSI
HapOJIKEHHSI.

Yuenbn. I’d like to say a few words about a birthday party. It’s a special day
for everybody. Birthday is an important date in any person’s life. It’s a personal
holiday, but we like to invite our friends and relatives to celebrate this day. We make



40 lNo3aknacHi 3axoau 3 aHiNCbKOI MOBU

a birthday party. At a birthday party there is a cake with candles. When we have
a party, we dance together, sing merry songs, play games, watch video cartoons,
tell jokes and funny stories. We have a good time. On this day our relatives, parents
and friends bring presents, and of course everybody remembers to send a card.
They say: “Happy birthday and many happy returns of the day!”

Children, take one balloon and write your greetings on it.

JitTn Ha KyJbKaX MUIIYTh aHTJIiACHKOIO MOBOIO NMPUBITAHHS OO0 AHS HAPOIKEHHS
i 1apy1oTh X iIMEHUHHUKAM.

« Happy birthday to you!

* My best wishes to you!

+ Have a happy day!

*  Best wishes today!

* Be happy!

*  Wish you a nice holiday!

* Get only good marks!

+  Count your age by friends — not years!
*  Get good friends!

«  Many happy returns of the day!

* My congratulations to you!

* I wish you luck!

¢ Good luck (to you)!

* Have a good time!

+  Be lucky!

* Be healthy!

* Have a happy holiday!

» This comes with love to wish you happiness for today and always!

Benyua-mama. A 3apa3 Hagamo c1oBo 6aTbkaM. BoHU Takox OaxkaloTh
MNpPUBITATU HALLIMX iIMEHUHHUKIB.

bartbku BiTaloTh iMEHMHHUKIB.

JdiTu-iMEHUHHUKU
It’s my birthday today.
I feel happy, exciting and gay.
All my friends came and said
“Many happy returns of the day.
Happy birthday to you!
Happy birthday to you!
We are glad to see you.

>

We are glad to see you”.

Children all together (singing)
Make new friends,
But keep the old.



“Birthday Party”

41

One the silver,

And the other gold.
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Make  new friends, But keep the old.
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One the sil - ver, And the 0 - ther gold.

Children (turning to each other)

Always give your right hand,
When a friend you meet,
Shake his hand most kindly,
When a friend you meet.

Benyua-mama. S 6auy, 1o Hamta poauHa ApyXHs. liTu, a Y1 3HaETe BU
MIPUKA3KK Ta TIPUCIiB’ S TIPO ApYXKOy Ta Apy3iB?

Hitu

* Afriend is not so soon gotten as lost.

* Afriend in need is a friend indeed.

* Afriend is easier lost than found.

* A good friend is as the sun in winter.

» Before you make a friend, eat a bushel of salt with him.

Yyensn

What a happy day today!
Boys and girls are very gay!
They dance and play.
What a happy, happy day!

VYuenbs. Let’s sing “The merry song”.

JliTV criBaloTh.

If you are happy and you know it,

Clap your hands. (Clap-clap) (7wice)
If you’re happy and you know it

And you really want to show it.

If you’re happy and you know it,
Clap your hands. (Clap-clap)

If you’re happy and you know it,
Slap your knees. (Slap-slap) (Twice)
If you’re happy and you know it
And you really want to show it.
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If you’re happy and you know it,
Slap your knees. (Slap-slap)

3. If you’re happy and you know it,
Stamp your feet. (Stamp-stamp) (7wice)
If you’re happy and you know it
And you really want to show it.
If you’re happy and you know it,
Stamp your feet. (Stamp-stamp)

4. If you’re happy and you know it,
Snap your fingers. (Snap-snap) (7Twice)
If you’re happy and you know it
And you really want to show it.
If you’re happy and you know it,
Snap your fingers. (Snap-snap)

5. If you’re happy and you know it,
Say Okay! (OK! — OK!) (Twice)
If you’re happy and you know it
And you really want to show it.
If you’re happy and you know it,
Say Okay! (OK! — OK!)

6. If you’re happy and you know it,
Do all five! (Clap-clap, slap-slap, stamp-stamp, snap-snap,
OK! — OK!) (Twice)

If you’re happy and you know it,

And you really want to show it.

If you’re happy and you know it,

Do all five! (Clap-clap, slap-slap, stamp-stamp, snap-snap,
OK! — OK!)

Benyua-mMama. { nponoHyio MpoBeCTH IPY ISl OMHOKIACHUKIB HAILIMX
iMeHMHHUKIB. Ipa Ha3uBa€eThCs «30epH MAJIIOHOK JJIs1 IMEeHHHHMKA i mogapyii».

O01agHAHHSA: MAJTIOHKY i3 300paXkeHHSIM pOCIUH-CUMBOJIIB YKpaiHnu (guilder
rose — KajnHa, periwinkle — 6apBiHOK, willow — Bepba, corn-flower — BoJOII-
Ka, rye — XuTo, oak-tree — my0, grapes — BUHOTPA), KOXKEH 3 SIKUX pO3pi3aHuii
Ha JeKiJibKa YaCTUH.

‘YMOBHM rpHM: YaCTUHM PO3CHUIMAHI I MeperuiyTaHi; JiTU-yYaCHUKU IIyKalOTh
dparmeHTH 300pakeHb POCIVH, CKJIaAal0Th MATIOHOK, HA3MBAIOTh POCIIMHY aH-
[JIifiChKOI0 MOBOIO i JapyIOTh MaJIIOHKM iMEHUHHUKAM.

YueHbs

I like plants that are bright,
I like plants that are white,
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I like plants with a smell,
I like plants very well.

VYueHnb. Everyone dreams to have a house built with love. We dream it to be
full of children, friends who laugh, play, rejoice, and make the house alive, joyful
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and pleasant to visit. We are shaped to have a family like this. We are happy when
we have good friends, relatives.
0. Wilde said: “The best way to make children good is to make them happy”.

Poem “A Child’s Wish”

I want to live and not to die.

I want to laugh and not to cry.

I want to feel the summer sun.

I want to sing, when life is fun.

I want to fly into the blue sky.

I want to swim as fishes do

I want to stretch out friendly hands
To all the young of other lands

I want to live and not to die.

I want to laugh and not to cry.

Benyua-mama
Beceno 6yo y Hac.
Ta HacTaB mpomaTuch vac.

Mu 3aBepllyeEMO CBSITO, a Hallli IMEHUHHUKW OTpUMaloTh “bykBapuk mooda-
JKaHb” aHIJIIChKOIO MOBOIO Bifl CBOIX OHOKJIACHUKIB.

“ABC-wishes” (“bykBapuk nobaxaHp”). KoxeH yuyeHb 3a3ajeriib rOTYe Ha OHY
3 OYKB MoOaXkaHHsI aHIIIMCbKOIO MOBOIO JIJIsl iMEeHMHHMKIB. BitanbHi aucrisku "ABC-

wishes” mepenaeTbcst, KOXeH y4eHb 3amucye cBoe mobaxaHHs. ITotim “ABC-wishes”
PO3AI0THCS IMEHUHHUKAM.

Ilpukaao
“ABC-wishes”

We wish you:

A: (to be) active

B: (to be) beautiful
C: (to be) charming
Etc.



“CHRISTMAS”

JiiioBi ocodmn:

Benyua-mama

JiTU-4uTLi, OASIrHEHi B HalliOHAbHI YKPaiHChKi KOCTIOMU
Hutsauuii xop

Canra Kitayc

Hin Mopo3s

bartbku giteit

Odopmienns: 3a1a CBITKOBO MPUKpallleHa y HallioHaJTbHOMY YKPaiHChKOMY
CTWJIi: BULIUTI pylIHUKU, oopa3u Crniacutess i Matepi boxkoi, 6ist o6pa3siB 3a-
najeHi CBIYKU; CTiJI, HAKPUTHI BUIIIMTOIO CKATEPTUHOIO, HA CTOJIi KOpoBali, Ka-
Jlayi; y HEHTPi 3aJ11 CTOITh HOBOPiYHA SUTMHKA, 3aj1a MPUKPAIIEHA «IOLIUKOM»,
ManepoBUMU CHIXKMHKAMHU, SITTMHKOBUMM MPUKpacaMH, TipJIsTHIAMMU.

CBSITO PO3MOYNHAETHCS 3 TOTO, 10 JIiTH, OISITHEHi Y HalliOHATbHI KOCTIOMM, 3aXOISITh
IO 3aJ11 i pa3oM 3 OaTbKaMM CITiBalOTh YKPAiHCbKY HaApOAHY MicHIO «JloOpuii Beuip TOOi,

naHe rocrojaapiol».
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JloOpuii Bevip T0Oi, maHe rocnoaapio!
Jo6puii Beuip T0Oi, maHe rocromapio!

IIpucnis:

Panyiics!

Oii panyiics, 3emiie, —
CuH boxuit HaponuBcs!

3acresiiTe CTONIM Ta BCe KUIMMaMHU.

IIpucnois.

Ta knagiTe Kanadi 3 sipoi MILeHULI].
IIpucnis.

bo npuiinyTh 10 Te6e TpU Mpa3HUKU B TOCTI.
IIpucnis.

Oii o nepiuii npasHuk — 1o Pizaso Xpucrose.
IMpucmis.

A npyruii Bxxe npa3Huk — Cpgartoro Bacuis.
IMpucnis.

A Tperiii Bxxe nipasHUK — CsTa Bomoxperna.
IMpucnis.

A 1110 TIepiIuii Mpa3HUK 3ilie Too1 BTiXy.
IMpucnois.

A 1110 apyruii mpa3HUK 3iluie ToOi 1macTsl.
IMpucmis.

A 1110 TpeTiii mpa3HUK 3illuie TOOi J0JI0.
IMpucnois.

‘Ypouncro
] ==

Hob6-puii 6e-uip mo - 0i, na-we zoc-no- da - pio! Pa- 0dyit - ca!

) r

Ot pa-dyii-cs,3em - ae,—Cun Bo -  xuil HA - po - dus-csal!

Benyua-wmawma. lobpuit aAeHb, 11001 AiTKM, 6aThku i rocti! [llupo BiTato
Bac y Haiii rocrnozi!

JleHb yapiBHMIA, CIIPaBXHE AWBO,
B 3ani mocminok 6araro,
B 3auni ntonHoO i KpacuBo,
bo y Hac choroaHi cBsToO!

Ocb npuiILIo 10 HAC
PiznBgHe citaBHE CBSTO.
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TapHo Tak siIMHKA cS€,
3 CBATOM 3UMHIM Hac BiTae!

Yuyens Winter has come. There are no more flowers and the leaves have

gone from the trees.

Vunui

Winter, winter, winter!
The snow is falling,
The wind is blowing,
The ground is white
All day and all night.

The hills are calling,
“Come away, come away,
Snow is falling,

Come and sleigh”.

The pond is calling,
“Come, don’t be late.
Water’s freezing,
Come and skate”.

The fields are calling,
“We’re covered white,
Snow is falling,
Children’s delight”.

YueHnb. In December the holiday season begins.

Yuui

1-%t yyeHb

This is the season

‘When mornings are dark
And birds do not sing

In the wood and the park.

This is the season

When children ski

And Father Frost

Brings the New Year Tree.

December comes with white snow
And cold winds begin to blow
From the cold and nasty sky
Merry snowflakes fly and fly,
They fall softly on the ground

All are still, all are white.
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2-1 yuyeHb
December is the best of all
Snowflakes dance, snowflakes fall
People see the New Year in
When December ends, it will begin,
January brings the snow
Makes our feet and fingers glow.

3-# yueHb. InJanuary Ukrainians celebrate many holidays and the great-
est is Christmas with its carols.

Benyua-wmawma. Jlo Hac Ha cBsTO 3aBiTaB 3 AHrIii CanTa Kiayc. Bin nipo-
CUTb Bac PO3IOBICTH, SIK YKpaiHIli CBATKYIOTh PiznBo XpucTose, 110 AapyiOTh
OIUH OJHOMY, SIK BiTalOTh PiTHUX, OJIU3bKUX Ta IPY3iB.

o 3amm 3axonuth Canta Kiayc.

Santa Claus. How do you do, children?
Hitu. How do you do, Santa Claus?
Santa Claus. How are you, children?
Hitu. We’re fine. Thank you.
Santa Claus. Do you know who I am?
HiTwu. Yes, we do.
Santa Claus lives in England.
He is funny and merry,
His cheeks are like roses,
His nose is like a cherry.
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With a branch of green holy
And robin, his friends,

To all English children
New Year wishes he sends.

Santa Claus.Icame toyourwonderful land of songs and dance. I’d like to
know how your people celebrate Christmas Day. Do you like this holiday?

Jitu. Yes, we do.

Santa Claus. What season is the most festive time of the year in
Ukraine?

I itwu. We think it is Christmas season. And we have holidays.

I am running on my skis,
White and silver are the trees.
I am skating on bright ice —
Winter holidays are nice.

Santa Claus. Do you like Christmas Day?

Hitu. Yes,wedo. We like Ukrainian Christmas Day. We like when Grandfather
Frost comes at Christmas night with a big bag full of presents for us and our parents.
He puts the presents under the Christmas tree.

Santa Claus. When do Ukrainian people celebrate Christmas Day?

J1iTu. We celebrate the Christ’s birthday on the 7th of January.

Santa Claus. How do Ukrainians celebrate this holiday?

I i1 wu. You know this holiday is of religious origin. It is a custom for Ukrainian
people to congratulate each other on the occasion of Christmas, and they wish
each other happiness, good luck in everything. On this day many families attend
churches to be present at services held there.

Benyua-wmawma. Jlo Hac Ha cBITO 3aBiTaB TakoxX i Hat Jlix Mopos.

Hdin Mopo3s

JloGpuit 1eHb yciM Bam, Ipy3i,
JI1obuMm JiTKkam, MamMaM i TaTycsiM.
Yepes ropu, yepes3 piuku

S 3pobuB uMManuii Kkpoc.

XTO X Takwmit s1?

Jlitn BinnosigatoTk: “Father Frost”.
Hin M opo3. Birar Bac! JIodopwuii neHb, maHoBHa KJiacHa poanHa! Good
afternoon Santa Claus!
ITpaBWIbHO MEHE HA3BaJU.
Hin Mopo3 s1, Biaragaiu.

B MeHe noBra 6opoaa
Ta it TopOuHa yumana.
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Ay Tili BaxKili TOpOUHII
PiznBsiHi BaM roCTUHIII.

AJe 11100 JapyHOK MaTH,
3aragku ciii po3rajgaTti.

41 3anporyio Hamoro roctst Canrta Kiayca Tex y38TH y4acTb.

KoHnkypc-3maranHst Mixk KomaHgamu 0aTbKiB i miteir. im Mopo3 i Canta Kiayc
3arafyloTh 3araaku. [IiTu Binraaytorb i OTpUMYIOTh MOJAPYHKU.

3araaku a1 0aTbKiB

6id Jlida Mopo3za
*  BsumKy ropoio,
A J1iTOM BOJIO10.
(Chie)

» Ilnery xniBeub
Ha ueTBepo oBelib,
A Ha ATy OKpeMO.

(Pykasuus)

* Hauwucromy nosni

ITonyTraHi KoHi,

I By31uKku 3HaTH,

Ta He MOXXHa po3B’s3aTH.
(3opi)

*  3eJleHY CYKHIO Mafo —
Hikonu He 3HiMal0.
OnuH-eaMHUNI pa3 Ha pik
3ipKaMu IIpHUKpaIiao.
(Arunka)

*  XTO MaJIOHKM Ha BiKHI
VYHoui 3po6uB MeHi?
(Mopos3)

» Jlig Ha piukax,
CHir Ha noJisx,
Bixouna rynse,
Konu e oysae?
(V3umxy)

Riddles for children

by Santa Claus
* I know something which falls upon the ground.
I know something which doesn’t make a sound.
I know something which comes in winter weather.
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I know something which makes the whole world white,
And when the children see it they shout with delight.
What is it? I know.

(Snow)

* In winter and in summer they stand in one color.
What are they?
(A fir-tree, a pine-tree)

* I come with cold and snow

But you like me, I know.
(Winter)

*  What man cannot live inside the house.
(A snowman)

* He comes at night (or so they say!)
Then does his job and goes away.
(Father Frost)

» Alittle old man with 12 children:
Some are short, some are long,
Some are cold, some are hot.
What is it?

(A year)
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Santa Claus. Our English children like Christmas Day too. Do you know
what poems they recite?
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Hitu

It’s Christmas! Merry Christmas!
Yes, it’s merry, merry Christmas,
It’s a time for hanging stockings,
It’s a time for riding sleighs,

It’s a time for jolly greeting,
Snow and holly overeating,

Oh, I love you, Merry Christmas,
You’'re the best of holidays.

Santa Claus (posnosioac npo Pizdeo 6 Anenii i nokasye kapmunku). When
in Great Britain Christmas is celebrated (on the 25th of December) all members of
the family gather together. For most British people this holiday means exchanging
presents and a traditional Christmas dinner of turkey, pudding and mince pies.

To hang mistletoe from the ceiling is an old tradition. On that day people kiss
under it. Most families buy a small fir-tree and decorate it at Christmas with tin-
sel, colored lights and toys. On Christmas Eve in the homes there is a great air of
expectation.

Children write letters to Santa Claus and tell him what presents they would
like to get. On Christmas Eve or Christmas morning, families open their presents.
Many children believe that Santa Claus arrives on Christmas Eve in a sleigh pulled
by reindeer and brings presents. Some children hang up stockings so Santa Claus
can fill them with candy, fruit and other small gifts.

Dear children, I’'m very pleased with you. And I’d like to sing with you English
song “Jingle Bells!”

Song “Jingle Bells”

1. Dashing through the snow, in one-horse open sleigh,
O’er the fields we go, laughing all the way.
Bells on Bobtail ring, making spirits bright,
What fun it is to ride and sing a sleighing song tonight!

Chorus

Jingle bells, jingles bells, jingle all the way.

Oh! What fun it is to ride in a one-horse open sleigh!
Jingle bells, jingle bells, jingle all the way.

Oh! What fun it is to ride in a one-horse open sleigh!

2. A day or two ago, I thought I’d take a ride,
And soon Miss Fannie Bright was sitting by my side.
The horse was lean and lank, misfortune was his lot.
He got into a snowdrift bank — and we? We got upsot!

Chorus.

3. So now the moon is bright, enjoy it while you’re young.
Invite your friends tonight to sing this sleighing song.
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Just get a bob-tailed nag and give him extra feed.
Then hitch him to an open sleigh — and crack! You’ll take the lead!

Chorus.

Santa Claus. Children, do you know any English Christmas Carols?
Hitu
Christmas Carols

Old English tune
Words by Longfellow

I heard the bells of Christmas Day
Their old familiar carols play

And wild and sweet the words repeat
Of peace on Earth,

Good will to men.
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Santa Claus. What Ukrainian Christmas Carols do you know? What
Christmas songs do you sing in Ukraine?
JiTu. Mu ciiBaEMO Taki KOJISIAKH.
1. Sl ManeHbKUI1 XJI0MUKK,
CiB c00i Ha CTOBITUHMK,
B cominouky rpato,
JliToK 3a0aBisiio,
A BU, II0aU, YyiTE,
Konsiny rotyiite,
A6nyuka, ropillKu.
Lle Moi moTilKu.

2. birna rennuka
Ta i1 3 6epe3HnuKa
Ta it cTana.
A 10061, IS9ABKO, 3aKOISIAYIO,
Jlaii cana.
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birna rennuka

Ta i1 3 6epe3HUUKa

Ta B n1bKiB IBip.

4 TO6i, ASAbKY, 3aKOJSIAYIO,
Tinbkuy nait nupir.

Ak He nacu nmupora,

Bisbmy BoJjia 3a pora,

Ta BuUBemy Ha MODIT,

Ta BuKpyuy npaBuii pir.

3. Konsn, Konsia, KOJsigHULS,
JloOpa 3 MenoM naisiHULIA,
A 6e3 Meny He Taka,
Haiite, nsabKy, I’ sITaKa.
OQuuHSNATE CKPUHBKY
Ta naBaiiTe CIMBKY,
OmuuHSATe CYHIYI0K
Ta naBaiiTe m’sTavyoK.

JliT i 6aTbKU CITiBalOTh KOJISIAKU.

Crapuii pik MUHaE,
Crapuii pik MUHaE,
Hoguii HacTymae, (/lea ocmanHi psoxku
Hoswuit HacTytIae. NOBMOPHIMbCs 08i4i)

IMpomaii, Crapuii poue,
IIpomaii, Crapuii poue,
Mu Tebe He XxoueM, (lea ocmanHi psoxu
Mu Tebe He XoUueM. NOBMOPIOOMbCS 08IHUI)
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Mu xoueM HOBOTO,
Mu xoueM HOBOTO,
Craca poxJIeHoro,
Craca poxaeHOoro.

A BiH Oyze KpaluuM,
A BiH Oyze KpaluuM,
IIpunece Ham 1IaCTH,
IIpunece Ham 1IaCTS.
I Mupy Ha cBiri,

I Mupy Ha cBiri,
310pOB’s BCiM IiTSIM,
310poB’s BCiM IiTsIM!

(/léa ocmanni psaoku
noBMOPHHMbCA 08iUi)

(/ea ocmanHi psoku
noBMopPHMbCs 06iui)

(/ea ocmanHi psaoku
noBMopPHMbCs 06iui)
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Koaana

Cnosa O. Mapuenko, myzuxka M. Cmeyrona.

I nopocnux, i Mmaneuy,
3ycTpivae y cBIT-BeUip
Konsna-konsina — Micsiib B XaTy 3arjsijaa.

IIpucnois:
Oi1 OynpTre 310pOBi

(/giui)

I1pu noGpomy cIIOBI.

I xyTi Hece 3 y3BapoM,
I Hane BaMm cpiOHY yapy.
Kounsima-konsima — 1’ €Tbesl Becesio Boa.

IMpucmois.

JIBi 30pi Bi3bMy i3 Heba,
Ickpu Bukpeuny nist rede.
Konsna-konsina — xaii po3BieTbes 6iaa.

SERoT.aD,

(T O
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IMpucnis.
Tpoxu xuTa, TpOXH CiHa,
Ta HaMUCTO 13 KAJIVHU.
Konsgna-xonsmga — YkpaiHy ormsna.
IIpucnis.
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Santa Claus. What Christmas greetings are there?
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Hitu

1. A Christmas Greeting just for you
Warm and most sincere:
To wish you every happiness
Throughout the coming year!
We want to give you lots of love
And want to say right here:
Merry Christmas
And then a Happy New Year!

2. New things to learn,
New friends to meet,
New songs to sing,
New books to read,
New things to see,
New things to hear,
New things to do
In this glad New Year!
Santa Claus. But what Ukrainian greetings do you know?
Hitu
1. Xaii CoHlIe CBITUTb BaM yCIO/IH,
Xopo1uii HacTpiii 3aBXkau Oye.
B 3mopoB’i i 1macti BaM MpoxKuTH,
V Kpaiiie Bipy He JIMIIUTH.
Hexaii 3nilficHITbhCS Ballli Mpii,
A Ha Pi3nBo OakaHHS 1 Hamil.

2. 3 HoBuM pokowm i PizgBoM BiTaemo,
lacts, pagocTi 6axkaemo,
[11o06 B 1macnuBiii Baliit xaTi
Bu yci 6ynu 6arari!

3. Pik cTapuii Bupy1iae B 1opory,
3anuiiae HaM 30PSIHUM JTiM...
KoxxHMIT KOXHOMY IIacTsI HOBOTO
3WYATH pamiCHO 3 POKOM HOBHM...
Santa Claus. Let’s dance.
CriBarouu cJioBa KYILICTY, [[iTI/I BOIATH XOPOBO/] HABKOJIO AJIMHKH, a l'li,I[ qac rporpatny
BUKOHYIOTb J1ii, PO sIKi i€ MOBa B MiCHi.

Song “We wish you a Merry Christmas”

We wish you a Merry Christmas
We wish you a Merry Christmas
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We wish you a Merry Christmas
And a Happy New Year.

Let’s all do a little clapping
Let’s all do a little clapping
Let’s all do a little clapping
And spread Christmas Cheers.

We wish you a Merry Christmas
We wish you a Merry Christmas
We wish you a Merry Christmas
And a Happy New Year.

Let’s all do a little jumping
Let’s all do a little jumping
Let’s all do a little jumping
And spread Christmas Cheers.

We wish you a Merry Christmas
We wish you a Merry Christmas
We wish you a Merry Christmas
And a Happy New Year.

Let’s all do a little laughing
Let’s all do a little laughing
Let’s all do a little laughing
And spread Christmas Cheers.

We wish you a Merry Christmas
We wish you a Merry Christmas
We wish you a Merry Christmas
And a Happy New Year.

Let’s all do a little dancing
Let’s all do a little dancing
Let’s all do a little dancing
And spread Christmas Cheers.

We wish you a Merry Christmas
We wish you a Merry Christmas
We wish you a Merry Christmas
And a Happy New Year.

Let’s hang up our Christmas stockings
Let’s hang up our Christmas stockings
Let’s hang up our Christmas stockings
And spread Christmas Cheers.
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We wish you a Merry Christmas
We wish you a Merry Christmas
We wish you a Merry Christmas
And a Happy New Year.
Let’s all wave good-bye to Santa
Let’s all wave good-bye to Santa
Let’s all wave good-bye to Santa
And spread Christmas Cheers.
A By
A H5F— NN~ :
’\ﬂ\y Ld "i I I i / 1B | | | 1
oJ s . o o —
We wish you a Merry Christ - mas,
0 . C.}m I\ . c IT I\ N .
)’ A 1 N Y N N I I 1 IAY D] N
6" o 1 : e
D) ¢ & &
wish  you a Mer-ry  Christ - mas; we wish you a Mer-ry
A Dm C7 F refrain
6>+ ———
Q) .l _‘J_) _‘l_) | .I v =I Il
Christ - mas and a Hap Py New Year.
F C Dm C
9 T T T T T " " — ; T f
&> — — | 1 — 1 1 ——
J R
(instrumental ) Shake hands on first verse
F Am Bt C’ F
9 T | f — T f n T T n
G |
D) ' 4 - 4 ®
Hitu
It is winter, it is Christmas!
Look at our Christmas Tree!
There are big balls, there are nice dolls,
Many candies you can see.
There are flags, and there are ribbons,
Little bells and bright stars, too.
Red and orange, green and yellow,
Pink and purple, violet and blue.
Hitu

Christmas Day, happy day,

We are all glad and very gay!

We all dance, and sing and say,
“Welcome! Welcome, Christmas Day!”
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Merry Christmas, my dear friends,
Merry Christmas today!

Santa Claus. Thank you very much for your party. We’ve really had fun
today. Unfortunately I have to go to my country. I wish you to be healthy, wealthy!
Good luck!

Bitanns Bin 0aTbKiB

Bin ayrri npuiitmith BiTaHHS
| Hatikpaiui modaxaHHst

YV 310pOB’1 )KUTH BCiM,

I nopocium, i manum!

3 PiznBom Xpucrosum! 3 HoBum pokom!
Tacts, pagocTi HiBpoKy!
JIo0i giti, My OiTH,
Bupocraiite, Haue KBiTH.
binouy0i, 4opHOOPOBI,
Bupocraiite Bci 3m0posi!
YyiiHi cepuem, YecHi, Iupi,
Bupocraiite B 1py>k0i, Mupi!
I Ha panicThb Bciii poauHi,

I Ha cnaBy Ykpaini!

Xaii 11acTUTh yciM HiBPOKY
B xoxeHn nens HoBoro poky!



“EASTER”

JiiioBi ocoou:

Benyua-6abycsa

JiTU-4uTLi, OASITHEHi B YKpaiHChKi HalliOHAJbHI KOCTIOMU
Autsauuii xop

[Macxanpuuii 3atiuuk (Easter Bunny)

barbku niteit

OdopmiieHHs: 3a1a CBITKOBO MPUKpaIlleHa Y HAIlIOHAIbBHOMY CTHIIi: Y KyTKY
BUCUTb iKOHA 3 PYLIHUMKAMMU, ITiJ HEIO Ha CTOJIi MacKa, KpalllaHK! Ta IMUMCaHKU,
BepOOBi riJIOUKM, HA CTOJi MOPSA BUCTaBKA AUTSIUMX MTOPOOOK Ta MaIOHKIB Ha
TeMHU «BecHa B HallloMy Kpai», « YKpaiHChKi KpallaHKW, TUCAHKW», « BeTuKIeHb».

ITig My3uKy IiTH 3 BepOOBMMMU TiJIOYKAMMU i CBIYKAMU 3aXOASITh 10 3aJd, CTaBJISITh

CBiUKM Ha CTiJI i 00pa3aMu i TAHLIOIOTh 3 TiIOYKamMu. baTbKu pa3oM 3 1iTbMU BUKOHYIOTh
nicHio «BecHsiHKa».

Becnsnka
Cnosa A. Haspoupioeo, mysuxa B. Dirinenxa

Ilpuiinu, npuiian, BECHO KpacHa,
Yenypu Halll pigHUIT Kpaii,
3acBiTH HaM COHIIE SICHE,

3 HaMM B TYPTi ITOTYJISTiA.
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IIpucnis:

I1Ipunecu, BecHO, HaM
PscHi gouti, psicHi gouii.
IIpunecu, BecHO, HaM
Papowwi, pagouii.

Xait Bcroau TicH JIyHa,
ITicHs yHa.
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IIpucnis.

IMpucnis.

Xaii HaM 3yCTpiHeTbCs
JliBUMHOHBKA rapHa.

IIpuiinu, BecHo, B Hallli cea,
IMpuHecu HaM NUBHUX UB,
Oui cuHii Becenok

3 XypTOBMHAMU CajiB.

Ilpuiinu, npuiian, BECHO KpacHa,
Yenypu Hall pigHUI Kpaid,
3acBiTU HaM, COHIIE SICHE,

3 HaMU B TypTi TTOTYJISTA.

baoyc4. JIbi npy3i! OT i HAGAM3UIIMCSA BXKe 10 HAC TETL1i BECHSIHI IeHbOY -
ku. [Ipupoaa nmpokuHyJacst Bl J0Broro 3uMoBoro cHy. HabGiuswuiocs no Hac
i 0lHe 3 HAMOULTBIINX XPUCTUSIHCHKUX CBIT — BenukneHs. Llboro nHs HaBecHi
Bockpec Icyc Xpucroc. Mu nokianuemMo A0 cebe Ha CBSITO KPaCyHIO BECHY. A XTO
HaM pO3ITOBiCTh PO Hei?

BuxonsTe 1iTh i 1eKJ1aMyIOTh Biplili.

1-#i yuyeHb

2-11 yY4eHbD

3-71 yuyeHb

Spring is a season when flowers bloom

And nobody likes to be in his room.

Spring is a season when leaves are green

And it’s a good time for gardening.

This is the season when birds make their nest.
This is the season when all like best.

The cherry is so white now,

The blossom is so bright now,

‘When the blackbird comes to sing —
All the world is glad for spring.

In the spring,

In the spring,

Sweet and fresh is everything.
Winter winds are no more blowing,
In the fields all is growing,

In the spring,

In the spring,

Sweet and fresh is everything.
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4-71 yyeHb
Spring, spring, spring,
The trees are green,
Blue skies are seen,
Grey winters gone away,
The world looks new and gay.

5-1# yueHb. Easteris celebrated according to the Moon calendar on the first
Sunday after the first spring full Moon. Easter can never be earlier than March, 22
and later than April, 25.

6 -1 yudeHb. Easteris celebrated in spring. This holiday is of religious origin.
This is the day to think about Christ’s death for our salvation, about what we have
to do to improve ourselves and the life around us.

7 -1 yueHb. Inour country Easter has been celebrated over a long period of
history and has had many rich traditions.

The last Sunday before Easter is called Verbna Nedilia (Willow Sunday). Pus-
sy-willow branches are blessed in the church. Then the people tap one another
with these branches.

Bbao6ycg. OcBsueHa B 1iepkBi Bepda — CUMBOJ MPOOYIKEHHST TIPUPOJIHN.
CBstueHy JIo3y nyxXe maHyioTh. Lliero BepOolo moau 6’10Th OJUH OIHOIO, IPO-
MoBstioun: «He 51 6’10, Bepba 0’e, 3a TKIeHb — BenukaeHb». A mporonyo Ha-
LLIMM JIiTKaM TorpaTtu y rpy «Bepounu».

babycs orosolye yMoBU rpu.
Ipa “Bepouy” (“Willow branch”)
Hitu cTaioTh y Kojio. Y LIEHTpi Kojla IMTHUHA 3 riloukamu Bepou. Bona —

“Willow branch”. IpaBui xonsTh 1Mo Koy, 3Bepratounch no “Willow branch”:
“Tap us with these branches”. ITotim obepTatoThest cimHamu 1o Willow branch.

Willow brunch (npomosasc) I's

¥

|

Not I am tapping,

The willow is tapping.
Easter is in a week!

Be as tall as the willow,

As healthy as the water and
As arich as the earth.

[TotiM niTH XOAATH MO KPYTY, TPOMOBIISIIOUM:

Willow branch, Willow branch,
Sure, you can’t see,

Turn round three times

And try to catch me.

HacrynHoto Willow branch crae ta autuHa, SIKy
3JI0BWJIM.
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bao6yc4. lllaHoBHi rocTi, 6atbku, Aitu! [11o6
LIbOTO POKY OyB rapHUii Bpoxai, HaMm MOTpiOHO 3a-
KJIMKaTU Ha CBATO BeauKOIHSI JOLIMK i COHEUKO.
3acrniBaeMo iM MiCeHbKU.

YKpaincbKa HAPOJHA MiCHA
“Qii J0MUKY, MOJIMBAWHAKY "

Oi1 1o1IMKY, TTOJUBAHUKY,
ITonusaii, moauBaii.
ITonuBaii, mojuBai

Ta i Hac He MMHAaA.

IloBiasHO

no-iu - éail. Ilo - nu-sai, no-au-6ail ma i Hac He MU - Hall.

YkpaiHcbka HapoaHa micHs “Buiiny, Buiiau, cCoHeYKo”

Buiinu, Buiinu, COHeuKo,
Ha ninoBe mojieuko,

Ha 6abune 3iu1s4Ko,

Ha name moasip’sTuko.

ITomipno

0 % K K . . [r— N K T K K N n fr— . Iy

. b 3 D] Y N N I | N Y | D] Y N N | | N Y

Buii-du, euii-du, co - Heu-Ko, Ha 0i-00-6e no Jaey - Ko,

0 N p— . —

)’ N A L L | — I A\ I N A I L | E— | L A |

. D] Y N N I | N N | D] IAY N N | | N N 1|
Ha Oa - O0u - He 3in - A4 - Ko, Ha Ha - we no - 08ip’ - a4 - Ko.

VYuyeHb. Children, do you like rain?
Hitu
We like rain, wet, wet rain,

We look outside and shout “Hurray!
Another wet day! It’s time to go out!”
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Jazz Chant “The sun is shining”

The sun is shining.

1 love the sun.

Me too.

The sun is shining.

I love the sun.

Me too.

The sun is shining.

I love the sun.

The sun is shining today.
It’s raining today.

I love the rain.

Me too.

It’s raining today.

I love the rain.

Me too.

It’s raining today.

I love the rain.

It’s raining, raining today.

ba6ycs. Tenep y Hac cipaBxHiii BelukoaHiil 1eHb, BECHSIHUI JeHb 3 sIC-
HUM COHEYKOM i PSICHUM JOIITNKOM.

Hitu

On Sunday it is warm.
The sun is shining.

The sky is blue and clear.
A warm wind is blowing.
The weather is good.

bao6ycs4. Ao Mu npurotyBaiu Ha BenukaeHs?

YyeHs

Yyenuus

A B cy0OTY BEJIMKOIHIO

INeuemo mMu macku,

binuii x1i0, myxKuit, IyXMsHUM,
3 Boxoi 1acku.

IapHa nucaHka y MeHe,
MaoyTh, Kpaloi HeMa!
Mama TiibkM momararna,
MautioBana X s cama.
3MaimoBaia ApiOHO KBiTH,
Bicim xpecTukiB Manux

| n1piOHICIHBKY SITTUHKY,
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YyeHs

U MOSICOYOK MOMIX HUX...
A Ty nucaHky s cede
7151 3pa3ouka 3aJIulLy,

A U1 MaMM i TS TaTa
JIBi 111e KpalluX HaUIILy.

Poem “Easter”

Easter is the time of love of family and of peace.
It’s a time when we say

A quiet thanks for all

That we have and for all

That the future holds.

Easter is a feeling in our hearts

Of hope and faith and trust.

It is a day of miracles,

A day when our dreams seem

A little closer: a time of retrospection
For what has been and anticipation
For all that will be.

And it is a time for remembering
With love and appreciation.

baoycs4. Ha cBaro BenukoaHs rotyeTbcsl 0arato HallioHaJbHUX YKpaiH-
ChKMX CMaYHMX CTpaB: TOMAIIIHSI KOBOaca, MevyeHe Mopocs 3 XPOHOM, IITMHKA.
IMucanku, KpallaHKy Ta nacka — HaWMOYeCHilli CMUMBOJM 1IbOro AHs. PaHille
KpalllaHK¥ papOyBaiu JIMIIE Y YEPBOHUI KOJIip, TOMY 1110 BOHU CUMBOJIi3yBaJIU
KpoB XpucTa, sIKa ripoauiacs Ha xpecti. [1i3Hime moyanu ¢papOyBaTu ix B iHIIII
KOJIbOPH, SIKi TAKOK MalOTh CUMBOJIIYHE 3HAYEHHSI.

baTtbku

YepBoHMIT — KOJTip KPOBI, ajie pa30M 3 TUM — KOJIip PaloCTi, XUTTS 1 Jt0-
0O0Bi.
brakutHuit — cumBO HEGa, MPOCTOPY, BITPY, 310POB’4.

ZKOBTUIT — CUMBOJI MicsI1d, 3ipOK, KOJIip XJTiOHOTO JIaHy, XKUTa, XKUTTSI.
3eJleHnit — KOJIip BEeCHU, TTPOOYIKEHHS TTPUPOIN, Haii, pagocTi if OyTTS.
bpoH30BuUii KOTip CUMBOJI3Y€E 3eMJIIO Ta ii HIEAPICTh.
YopHuti 3 6i1MM — IyX MOMEPJIMX, ITaM’SITh IIPO HUX, IIPO CBOE KOPiHHS.

b a6 ycs. [Nacku Ta iHIII TPOAYKTU XapuyyBaHHS, sIKi CKJIalaloTh Y KOLIMKU,

OCBSUYIOTHCS B IIepKBi. | 5T Xouy 3aramati BaM 3arajikul IIpo CTpaBH, SIKi MalOTh
OyTH Y BEIMKOJHbOMY KOILIMKY.

I3 Halikpaiioro 6opoiltHa MeHe MaTiHKa CIIeKa,
Selb, Macna B MeHe KJiaja,
lo6 nuiHila BUpocTaia.



68

lNo3aknacHi 3axoau 3 aHiNCbKOI MOBU

B BeIMKOMHIM KOIIIMKY,
IMornsusre, Oynb Jacka,
3aBxau Beauvarocd i 3Bycs ... ([lacka)

Mu — CUMBOJI COHIISI 30JI0TOTO,
Hac cBsatutit 060B’13K0BO.

Mu KOJIbOPOBI i KPYTJIEHbKI.

3 HaM¥ TTOBOABTECS TAPHEHBKO.
3BapiTh i po3MaIOTe BMIiJIO,

bo Hac mpubpatu — Benuke aino.
U nerko Gepith HAc 3a GOKH.

Mu nyxe HixHi... ([Tucanku)

Miii 3amax Tak JIOCKOYe Hic,

1o Bigragatut MpocTO IyXKe.

Bai koiuk ropao MeHe Hic

I 51 cmakyio BciM BaM, JIpy3i.

4l ameTuTHA i CMaYHEHbKA,

A 3ByTb MeHe B Hapo[i... (luuka)

3eneHnit 9y, copodka OiTOCHIKHA,
HeMoB connar s1 Ha CTOpoXi KOIINKa,
MeHe cKylITyiiTe, BaM He Oy/e CMilllHO,
AJie 6e3 MeHe B LIEPKBY UTH HE MOXHA.
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Tox, He KaxiTh: 0X, i MEKy4YUil BiH.
bo s i € oToii moBaxHUiA... (Xpin)

Binscra, po3cumnyacra,

Ha cBapKy — KaxXyTh 9acTo,

AJie 6e3 MeHe cMaKy HeMae y siilli.

41 maro Bcroau OyTH, 51 moMarato JIIOAsIM.
MeHe BY TaKOX B3SITU, YYIOBO, MOJIOIII.
OTOX, BY KJ1aJIU B KOLLIMK CBiit

Couony ta moTpioHY... (Cinb)

BenukaeHb — CBSITO pagocCTi i1 BECEIOIIIB.

YyeHbs
Poem “My Easter Basket”

I have a basket, it’s for Easter.
What’s in the basket, please, tell me.
Paska, babka, cheese and butter,
Ham, horse-radish and kovbasa.
‘With some onions and beet relish,
A pilled egg and coloured ones,
And an Easter egg

We are going to light a candle,
Go to church and have it blessed.
And together we’ll all sing out:
“Christ has risen!

Indeed He has risen!”

badyca
Xpucroc Bockpec! Yce panie,
CMi€eTbcsl COHEUKO 3 Hebec,
ITpo3opa piueuka ax miie.
Xpucroc Bockpec! Xpuctoc Bockpec!
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“Xpucroc Bockpec!” — npuBiTae
Hac pigna 3emnuig —

KuHbMO CMYTOK, Xail CbOrOJHI
Koxen Becenutbes!

YueHb. B iHImmx KpaiHax TeX 3ycTpiuaioTh lie CBITO. BelukaeHb, CBSTO
BOCKpecCiHHSI XpucCTa, — OJHE 3 HAMOUIbILIMX CBIT OaraTboX HapomniB. Sk iioro
Bin3HavaloTh y Be1nkobpuTaHii, po3moBicTh HaM Halll ricTh. Lle macxanbHUii aHT-
niricekuii 3aitunk Easter Bunny.

3’aBnsieTbest Easter Bunny.

Easter Bunny. Ladies and gentlemen!
Good afternoon! It’s lovely to meet you here, at
this day, Easter Day! I’ve come to your country
to tell you about Easter Day in Great Britain.

Easter Bunny po3nosinae npo cBsiTo BekoaHst
y CBOIl KpaiHi if JI€MOHCTPYE MATIOHKU.

In my country Easter is the most impor-
tant Christian festival with its central day Sun-
day (Easter Day) which falls between the 22 of
March and the 25 of April. Easter means a cel-
ebration of the resurrection of Christ.

Eggs are painted, they symbolize the birth
of new life and the coming of spring. Flowers,
eggs, hot cross buns and rabbit (Easter Bunny)
are the Easter symbols in Great Britain. Easter
Monday is also a public holiday.

Let’s sing “Hot cross buns”. Do you know
this song?

Easter Bunny i niTu criiBatoThb.
Song “Hot cross buns”

Hot cross buns!
Hot cross buns!
One a penny,
Two a penny,
Hot cross buns!

Easter Bunny. I want to tell you about Easter tradition in Great Britain.
On Easter Sunday or Monday a traditional Easter pastime, egg-rolling, takes place
in England. it consists of rolling coloured, hard-boiled eggs down a slope until
they are cracked and broken. Then they are eaten by their owners.

In some districts egg-rolling provided an opportunity for divination. If his or
her egg reached the bottom of the slope unscathed, the owner could expect good
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luck in the future. If his or her egg was broken the owner could expect misfor-
tune.

Easter Bunny And now I want to tell you, my dear children, an interest-
ing story about my Easter adventures.

“Easter adventures”

One sunny Easter morning

With a basket in his hands

The Rabbit walked. And he was going
To visit relatives and friends.

Blue and yellow, white and red
Flowers nodded their heads.
The sun was brightly shining.
And our friend was smiling.

A garland of violets on Rabbit’s head
Carrying a basket of chocolate eggs.
You are handsome, brother dear.
Cross the wood and do not fear!

He met the Bear on the way.

Said “Good morning” to the friend,
Didn’t notice a stump.

Oh, dear! He fell down!

What a pity! We are sorry!

Brother Rabbit, please, don’t worry!
Easter eggs and all the toys

Rolling down making noise.

Poor Rabbit has got afraid

And hasn’t received the first aid.

He has bumped his knee,

Jumped into the bushes under the tree.

The children came into the wood.
They have seen the Rabbit’s foot
Hidden in the grass

And they began to laugh.

“What are you doing here?
Easter is near.

Morning bells are ringing.
All the children are singing”.

Then they picked the presents up
Ate some red cross buns,
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Kissed the rabbit and began to play
Rolling eggs on green grass the whole day.

Easter Bunny. Let’s all together dance and sing song.

JliTi pa3oM i3 3aiiYMKOM CIiBalOTh i TAHLIOIOTh.

Song “Here Comes the Easter Bunny”

Here comes the Easter Bunny.

My friend, the Easter Bunny.

Here comes the Easter Bunny
Hopping along, singing a bunny song.

I love the Easter Bunny.

My friend, the Easter Bunny.
Here comes the Easter Bunny.
Hop, hop, hopping along.

There goes the Easter Bunny.
My friend, the Easter Bunny.
There goes the Easter Bunny
Hopping along, singing a bunny song.

I love the Easter Bunny.

My friend, the Easter Bunny.
There goes the Easter Bunny,
Hop, hop, hopping along.

Easter Bunny. I see you are very happy and gay today because you have

the great Easter Day.

I wish you a merry Easter Day

With many flowers nice and gay,
With Easter eggs all red and blue
And pink and green and yellow, too.

I’ve got new good friends in Ukraine. But now I have to go. Good luck, my

friends!

bao6ycs4. Jdopori npysi! Mu 3aBepiiryeMo Haille CBSITO, i S 3aMpOILIYIO Bac
3aCITiBaTU YKPAiHCHKY IMiCHIO.

ITicua «MoJsmuTBa»

boxe Benuknii, € nyuHmnii!
Hawm Vkpainy xpanu,
Boui i cBiTy mpoMiHHSIM
Tu ii ociHu.

CBiTOM HayKu, 3HaHHS
Hac ycix npocsiTu.

B uucriit 11060Bi 10 Kparo
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Tu Hac, boxe, 3pocTu.
Monumocs, boxxe €auHuii,

Hawm Vkpainy xpanu,

Bci cBoi nacku, meapotu

Tu Ha f101 Halll 3BepHU.

Haii iomy BoJIIO, Jaii oMy 10110,
Hait nobporo cBiTa.

Iacta naii, boxe, Hapony

I MHorii JiTa.

V4 e Hb. Christ has risen! (Three times)
HiTwn. Indeed He has risen! (Three times)
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HpOBOI[I/ITbCH micnust 3aBEPLICHHA BECHU.

JiiioBi ocoou:

Benyua-mama

Benyua-6abycs

Benyuuii-tato

JiTr-unTii

JAuTsauuii xop

Jitn, ogsrHeHi B KocTioMK BecHssHMX KBiTiB: [Tposicok, ®ianka, Hapuc,
Tronbnan, Crokpotka (Mapraputka), by3ok

JliTu, ogsArHeHi B KOCTIOMM JIiTHIX KBiTiB: Pomaiuka, JI3BiHo4oK, CoHsIIII-
HUK, Mak, TposHna, Bosioiika

bateknu miteit

Odopmienns: 3a1a CBITKOBO IIpUKpalllcHa KBiTaM1, TiTOYKaMU IepPeB, BU-
roTOBJIEHUX 3 Manepy. Ha cToj1i KolmuKu 3 pi3HUMU BECHSIHUMMU i JIITHIMU KBiTa-
MU 3 narepy (KoxkKHa IMTHHA FOTYE CBill KOIIWK) i 00agHaHHS IS irop i KOH-
KYpCYy.
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Benyua-wmawma. obporo aHs, miaHoBHa poauHo! OT i BecHa-KpacHa 3a-
BiTana go Hac. Lle yynoBa mopa poky. HaBecHi mpoOyIXKy€eTbCsST 3eMJIsI, OXKUBAE
MpUpoA: TaHE CHIT, OixkaTh BECHSIHI BeceJli CTPYMOUKH, 3€ICHiOTh TMCTOUYKM Ha
JiepeBax, BeceJsio CIIiBaloTh ITALIKU, PO3KBITAlOTh Pi3HI KBITU. Yce paie sickpa-
BOMY BECHSTHOMY COHCUKY.

Benyuuii-tato
Basirira BecHa MepexkaHy COPOUKY,
VYMUBLIKCH i 3BITbLHUBIIKCH Bil TypOOT,
I migHiMa€e BOJIOLIKOBI OYi
Jlo BUIIMX, 10 LIEPKOBHUX MO30JI0T.

Benyua-6abycsa
[y1ira crae B 110 THUHY MOJIOIOIO,
3a0yBIIH, 110 CJI0Ba OYBaIOTh 311i,
I moBHATHCS cTapaHHS 1O0OPOTOIO
Ha paHHbOMY, CKOPOMHOMY CTOJTi.

-1 yyeHbs
When spring is coming,
The birds are in the air,
And meadows are smiling
With violets so fair.

Spring is dancing without rest
In a beautiful green dress.
Flowers grow under her feet,
Singing birds her coming greet.

2-1 yyeHb
Spring is coming,
Spring is coming,
Flowers are coming too.
Snowdrops, lilies, daffodils
Now are coming too.

Red and yellow,
White and blue.
These beautiful flowers
Are just for you!

Benyua-mama
Bce npokumaeTbcs moBouti,
3i CHy 3UMOBOTO BCTaE.
Papie rait, panie none,
3emuist ToTajly Boay ITE.
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3aBiTasia 10 HacC y roCTi BeCHa, 3aBiTalOTh 10 Hac i BeCHsIHI KBiTU. Hamua 3a-
Jla HalIOBHUTLCS KOJIbOpaMH i 3amaxaMu KBiTiB. [IpuBiTaEmMO iX i 3alpoCUMO 110
cebe Ha CBATO.

1-# yueHb. You're welcome to our party, dear flowers!

J1o 3a;m 3aX0msITh AiTH B KOCTIOMAX KBITiB.

2-1i YyYEeHBD
I like flowers that are bright,
I like flowers that are white,
I like flowers with a smell,
1 like flowers very well.

YuHni
In my beautiful house,
In my house
There are lots of flowers
For you to see!

Red and yellow
Pink and blue!
Lots of flowers
For me and you!

In my flower house,

In my house

There are lots of flowers
For you to see!

A corn-flower, a daisy,
And a violet, you see
And a bluebell

For you and me!

Benyua-06a6ycs. A 1o Jo0aaTh Hamri KBiTouku? ¢ ragaio, 1o JOIIMK
1 COHEYKO.

Flowers
Pitter-patter, pit-pat,
Rain makes the ground wet.
Sun makes the ground warm.

-1 yyeHbs
The sun so big, the sun so bright,
Shines over the earth and me.
It warms the flowers and trees and birds
And all of earth’s creatures and me.
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2-1 yuyeHb

Flower 1

Flower 2

Pitter-patter, pit-pat,
Listen to the rain.
Pitter-patter, pit-pat,
Raining again.

We’re glad the sun and rain are here,
They make the world so light,

And all the trees and flowers

So beautiful and bright.

Spring is coming you can feel it
How soft is the morning air!
Birds are singing,

Buds are peeping,

Life and joy are everywhere.
Sun is shining all day long,
Trees are full of birds and songs.

KBiTH TaH1II0I0TH i 3aMPOLIYIOThH 10 TAHIIIO TPUCYTHIX.

Song “Let’s sing a song”

Let’s sing a song,

And clap our hands.

I am your friend

And you are my friend!

He is my friend
And she is my friend
We are the true and lucky friends!

Let us sing, let us dance,
Let us run and play

Let’s turn around

And touch the ground,
Let’s have fun all the day!

Benyuwnii-TaTo. Mu 3HaeEMO, 1110 € BECHSIHI i1 JIiTHI KBIiTU. 3apa3 MoCiy-
XaeEMO, 1110 PO cede pO3KaxKyTh Ti, XTO LIBITE HABECHI.

BuxonsaTe OiTH, oAsITHEHI B KOCTIOMM BeCHSTHUX KBiTiB: [Tpoicok, ®ianka, Hapumc,
Tronbnan, Ctokpotka (Mapraputka), by3ok.

Snowdrop.Iam aspring flower. I am the first to come. I have a nice white
dress. I am very pretty. My name is Snowdrop.
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Violet. And I am a spring flower too. I come next. I don’t like snow. I like
warm sunny days. My dress is violet. So, my name is Violet.

Daffodil. After Snowdrops and Violets I come. I am yellow like the sun.
I like to dance in the wind. My name is Daffodil.

Tulip. I come with Daffodils. I like sun and rain. I have a red or white or pink
shirt. I’'m Tulip.

D aisy. I can have different colours. I’'m short. People like to grow me on the
flower-beds near their houses. I’'m Daisy.

Lilac. Do you like my sweet smell? People grow me behind their fences. I’'m
very pretty, rich. And I have many dresses — white, violet, lilac. I’'m Lilac.

Benyuuii-tato. BecHSHI KBITOUKM 3aMpoLIyIOTh MiTEll Y3STH y4acTb
y rpi «3Haiinu KBiTH i mogapu Mami».
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Hitu

Poem “Flowers for mother”
by Clara Rader

I never have a special day

To give flowers to my mother,
I give them to her every day
To show how much I love her.

When I sweep the kitchen floor,
Or care for baby brother,

Run on errands or make the beds,
I’m giving flowers to Mother.

It’s lots of fun pretending

And to hear my mother says,
“Thank you, dear, for all the flowers
You’ve given me today”.

Ipa “Bunch of flowers for my dear Mummy”

OO6aagHaHHS: Ha apKyIli Tanepy TabauIls, B SIKiii «3aXOBaHi» Ha3BU BECHSI-

HUX KBiTiB.

‘YMOBM KOHKYPCY: KOXKHA TMTHHA OTPUMYE apKyIII Marnepy i3 Tabjaulero, 3Ha-
XOJUTh CJIOBAa-HA3BU BECHSIHMX KBiTiB, Oepe i3 KollMKa KBiTiB Ti, sIKi Biaragania,

i mJapye CBOiil MaMi.

hfju|i|k|l]o|t|]l]|V d
l{blh|k|u|j|n]|c]|i a
ilm|dja|i|s|y|x]|o|Vv]|Tf
Il|x|fla|q|d|g|w|]l|h]|f
a|r|t|jull|i|p|yle|w]|o
c|b|k|[x|1l|m|f|g|t|u]|d
fl{tim|e|ln|a|lh|o|t]|s]|i
sinlo|w|d|r|o|p|f|lo]|l

Key: lilac, snowdrop, daisy, tulip, violet, daffodil.
Benyuya-Mama. Mu nosHaitloMuIncs 3 BECHSIHUMU KBiTaMu. AJie 10 Hac
Ha CBSITO 3aBiTaJld TAKOX i JIiITHI KBiTOUKU. [1puBiTaEMO iX.

Buxongath nmiTM, oAsrHeHI B KOCTIOMM JITHIX KBiTiB: Powmamka, JI3BiHOYOK,
ConsiiiHukK, Mak, Tposinaa, Bosoiika.

Daisy-wheel. Ilike the bright warm sun. So I’'m a summer flower. I have
a white dress. I’'m Daisy-wheel. People like to tell love fortunes on my petals. They

say, “Love or not love”.
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Blue-bell I am a summer flower too. I have a blue shirt like the sky. I'm
Blue-bell.

Sun-flower You can find me in the fields. I love the sun. People call me
“Golden Sun”. I’'m Sun-flower. I’'m one of the Ukrainian symbols.

Poppy. I’'m the symbol of duel of love and hate. People grow me in summer.
I have two dresses — red and yellow.

Rose. I’'m Rose. I have some pretty dresses — yellow, red, pink, white, red
with white, dark-red, purple. I’'m the symbol of love. I like when the sun is hot. I'm
sure you know me very well and like my sweet smell.

Corn-flower. I like to grow in the fields of wheat. I have a blue skirt. My
name is Corn-flower.

Benyua-06a6ycs. Hami gitku 1100a8Th JapyBaTh KBiTM CBOIM MaMaM,
0abycsaMm, npy3sMm. I Haia rpa, siKy IMPOBOMASTH JIiTHi KBITOUKM, Ha3WBAETHCS
«CeKpeTHHit Kom».
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Ipa “Secret code”

OO0aamHaHHS: Ha apKyIIi ITarepy HamMcaHi OyKBU; KOXHa OyKBa Ma€ CBOE
YUCJIO.

‘YMoBu rpu: y rpi 6epyTh y4acTh yci 6axaroyi. Y 3aK0J0OBaHOMY CJIOBi-Ha3Bi
KBITKM HaMKWCAaHIi JIMILIEe YUCA, SKi BiMOBINAIOTh MEeBHiil OYKBi. YUaCHUKU Ipu
MO YKCJIaX BiATaAyloTh OYKBM i 3aMMCYIOTh Ha3BY KBiTKH, a MOTIM OyIb-KOMY
3 MPUCYTHIX JapyIOTh KBIiTH 3i CBOT0 KOIIIMKA.

blcl|le|f|l|{n|lo|p|r|lu|w]|y
4516|789 ]|10]|11]12

1. 15103-1355 (blue-bell)

878812 (poppy)
2796-4571139 (corn-flower)

a|d|le|f|h|i|[]l|n|lo|r|s|u|w]|y
213145167 |89 |1011|12]|13]|14

2. 261114 -135 337 (daisy-wheel)
11128 -47913 3 10 (sun-flower)
109 11 3 (rose)
Hitnu
Poem “Flowers for me”
Flowers for me,
Flowers for you,
Flowers for everyone!
A pink rose,
A blue-bell,
We’re all having fun!

Flowers for me,
Flowers for you,
Flowers for everyone!
A blue corn-flower,
A yellow sun-flower,
We’re all having fun!
We’re all having fun!

Benyuwnii-TaTo. A Tenep KOHKYpC IS BCiX MPUCYTHIX. S 3ampo1nyro fi-
Teli i 0aThbKIiB y3SITU y4acCTh.

3aBnaannsa: HAMATIOBATH KBITKY i3 3aKpUTUMU OYMMA i HATIMCATH 1i Ha3BY.

baTpkuy nullyTh Ha3By YKPaiHCHKOIO MOBOIO, a [IiTU — aHIIilcbKor0. Bec-
HSTHI i JTIiTHI KBITOUKM TOTIOMOXKYTh HaM MPOBECTU LIEH KOHKYPC.
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Hitu
‘We have many pencils:
Red, and green, and blue,
We’ll draw nice pictures
And give them to you.

TTpoBOAUTHCS KOHKYPC.

Benyua-wmama. PoguHa — 1ie KOpiHb, 3 IKOTO BUPOCTA€ CTOBOYP, TiJIKH,
KBiTH, a MOTiM mutoau. fAKa cim’s, Taki it 1iTu, TakuM Oyae i ix MaitoyTHe. JLiTam
Moa00a€eThCs APYKHA CiM’sI, BOHU XOUYTh XKUTH B IIACIUBIH CiM’1, OYyTH CUHOM
YU TOHBKOIO TapHUX OATBbKiB.

Benyua-6a6ycs. 1 g nymaro, 1110 caMe Takor JIPYyKHbOIO, IIACIUBOIO
POIMHOIO € Hallla KjlacHa poauHa. CriomiBatocs, 110 Ie CBITJIe CBSITO KBIiTiB I0-
MOMOTIJIO BaM OLIIHUTU CKapOM HaIlOi 3eMJTi, 3BOPYLIMJIO Ballli cepLis i AyIii.

YueHuusa (36inoukom Keimis y pykax)

MeHi Bce TOBOPUTH LIIOBEUOPA HEHbKA,
1o s — ykpaiHka, MOB KBiTKa MUIITHEHbKA.
I och s1 BIHOYOK cILTesIa B 110 XBUJIMHY,
1106 HuM ykBiTYaTH i MaTtip, Bkpainy.
Jditum i kBiTH
Song “What a wonderful world”
by Louis Armstrong

I see trees of green,

Red roses too.

I see them bloom for me and you,
And I think to myself
‘What a wonderful world.
I see skies of blue,

And clouds of white,

The bright sunny day
And the dark starry night,
And I think to myself
‘What a wonderful world.

Benyuwuii-Tarto. Hame cBsaTo 3aBepiyerhcs. | s 3ampoinyio Bac, Ia-
HOBHI JIiTH, 0aTbKU, TOCTi, pa30M BUKOHATH ITiCHIO «COHSYHE KOJIO».

[TicHg BUKOHYETBCSI YKPATHCHKOIO i aHIJIIIChKOI0O MOBAMU.
Song “May there always be sunshine”

Bright blue the sky,

Sun up on high —

That was the little boy’s picture.
He drew for you,
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Chorus.

Chorus.

Wrote for you too,
Just to make clear what he drew —

Chorus:

May there always be sunshine,
May there always be blue skies.
May there always be Mummy,
May there always be me! (Twice)

My little friend,

Listen, my friend,

Peace is the dream of the people,
Hearts old and young

Never have done

Singing the song you have sung.

Down with the war!

We want no more.

People, stand up for your children!
Sing, everyone —

Peace must be won,

Dark clouds must not hide the sun.
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“WE LIKE TO READ,
WE LIKE TO STUDY”

JiiioBi ocoomn:

Benyuuii-minych

Benyua-6a0ycs

YuHi-yuTLi

VYuHiBCbKUIT XOP

VuHi, oasgrHeHi B KOCTIOMM MiIpydyHuKiB: “PimHa moBa”, “Ywuranka”,
“English”, “Matemaruka”

batbku miteit

Poui a1 incueHyBaHHS (BUKOHYIOTD JiTH):
Cuyenka 1 “The Teacher’s Friends”:
Benyua

Buwutenn

VuHi
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Cuyenka 2 “Mathematics lesson”:

Buutenp
VYyenn

Cuenka 3 “Read your books attentively”:

Benyua
Mawma
JloHbka

Cuyenka 4 “Learn better”:

Benyua
Xnomuuk Kiid
KrigiB 6atbko

OobaagHaHHA: 3aJ1a CBITKOBO ITpUOpaHa: IMOBITPSAHI KyJIbKU, KBiTH, MAJTIOHKU
Ka3KOBUX TepoiB, OYKBM YKpaiHCbKOI abeTKu, OyKBM aHIIiCbKOI abeTKu,

undpu; Ha CTOJI pO3MIllleH] TIIAPYYHUKH, YITIO0AEHI KHUTH JIiTeH.

Benyuuii-ginycs

Ho06puii Beuip, Hallli MAMMU,

JloOpwii Beuip, TarTyci,

JoOpwuit Beuip, 11001 giTku, 6a0yci it gimyci,
1, 3BuuaiiHo, rocti Bci!

Benyua-06a6ycs. Jopora Hama KjiiacHa poauHo! MU CbOroiHi 3HOBY
3i0pasucs BCi pa3oM y LIKUIbHIM “AOMIBLI” HaAlMX AiTeli Ha POIMHHE CBITO

KHHWI'H.

[Tin My3uKy 10 3a1u 3aXOASTh IiTH.

1-#t yyeHb

2-1f YyY4eHbB

3-%1 ydyeHb

4-%1 yyeHb

Hurry up, don’t be late.

We will read and then translate.
We will sing, we will write,

We will draw, we will recite.

€ CBSATKOBUX JIHIB 0arato
Ha nucrtkax kaneHngapsi.

A MiXX HUMM # Halle CBSTO,
CB#TO KHMUT!

B nyTb 1m1acauBy i Mpoky
Bcix BuBoguTh KHUTA Bac.
Jlo KpaiH1 HOBUX 3HaHb —
Yyel, KHATYA KJIUYYTh Hac!

JI106i rocTi, MaMu i TaTH,
B Hac — KHUXKOBE CBSITO.
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Jlobpe, 1110 MPUIILLIIM 10 HAC
Bu y 1ieii pankoBwmii yac.

Benyua-6a06ycs. CboroaHi Ha CBATO MU TaKOX 3allpOCUJIM Balli ITiJ-
pyuHuKku: «PigHy MoBY», «HUTaHKY», «AHTJIIICHKY MOBY», « MaTteMaTuKy». JI100i
MIPYIHUKH, JIACKABO IIPOCHMO JI0 HAC Ha CBSITO!

B My3uuHOMY cynpoBoi BXOASITh iTH B KOCTIOMaX MiAPYYHUKIB.

«PigHa MmoBa»

Vuni

3Haii pinHy MOBY i BUBYaii:

Bona tBos i1 TBOsI. ([loka3ye Ha dimeil.)
Ta nepu 3a Bce abeTKy 3Haii

Bin A no 4.

Bci Hapoay MOBY 3HAIOTh,
Bci miceHb cBOIX cMiBalOTh,
Bo XTo Mae MOBY pifIHY,
Toii 6araTuii, a He GigHUIA.

We read and learnt,
And learnt well,

It was a good rule
As many could tell.

Song “Together”

Together, together,
Together every day;
Together, together
We work and we play.

Together, together

We read our books each day;
Together, together

We work and we play.
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«English»

Vuni

«YurtaHka»

Vunui

Together, together

We write some words each day;
Together, together

We work and we play.

Together, together

We write our exercises;
Together, together

We work and we play.

Let me introduce myself.
My name is English,

I am your textbook,

Iam OK,

‘What can you say?

We can read, we can write,

We can speak English, too.

We love learning English

And give it much care every afternoon!

Learning English, teaching English
That’s the hobby that we share.

We are fond of learning English
That is spoken everywhere.

We made friends with the ABC.
We can read, we can write.

We can sing, we can dance,

We can speak English, too.

We love learning English.

And what about you?

A — posymHa YuraHka.
Haguato s Baii kiac.

41 3 BaMU TOBOPUTUMY

I1po Hai npekpacHUii yac.

There is a country,

A beautiful country

Where I want to go every day.
This is your country,

This is my country,



88

lNo3aknacHi 3axoau 3 aHMiNCbKOI MOBU

«MaTtemaTtuka»

Moxe BU, JiTKU, TOpaxy€eTe, CKiJIbKY YUHIB y BalllOMY KJ1aci?

Vunui

This is hers and his.

There is a country,

A country of reading.

There is a country,

A beautiful country

Where [ want to go every day.

We like to sing Ukrainian songs:
Mother’s favourite songs,
Granny’s favourite songs,
Daddy’s favourite songs,
Grandfather’s favourite songs.
We can sing all day long

Our Ukrainian songs.

We like to recite Ukrainian poems:
Mother’s favourite poems,
Granny’s favourite poems,
Daddy’s favourite poems,
Grandfather’s favourite poems.
We can recite all day long

Our Ukrainian poems.

1,2,3,4,5.

BwmitoTs giti paxyBaTh,
AJe TOl, XTO MEHe 3HaE,
Bin napemHo He ryIsi€.
A 11100 BeceJio ryJisiTu,
Bci ypoku Tpeba 3HaTH.
Jly>xe TouHa s HayKa,

| MeHe BaM cJ1ig BUBUATD.

Song “Twenty in the class”

One, two, three, four, five, six, seven, eight,

Nine, ten, eleven, twelve,
Thirteen, fourteen, fifteen,
Sixteen, seventeen, eighteen,

Nineteen, twenty children in the class.

I can count the children in the class.
I can count the children in the class.

I can count the boys,
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I can count the girls.
I can count the children in the class.

One, two, three, four, five, six, seven, eight,
Nine, ten, eleven, twelve,

Thirteen, fourteen, fifteen,

Sixteen, seventeen, eighteen,

Nineteen, twenty children in the class.

Benyua-06a06ycs. XKoagHe qursiue cBSITO He 00XOAUThCS Oe3 irop, xap-
TiB. ToxX naBaiiTe morpaemoch. Hai migpydHuUKM MiAroTyBaay sl Bac LiKasi

3aBJaHHS, KOHKYPCH, CLIEHKU, irpu, MiCHi.

[linpydyHuxku
Learn your lessons well today,
little children!
Then we shall have merry play,
little children!
Now first say you ABC
Then count number — 1, 2, 3
Then your verses tell to us,
little children!

YueHs
I have textbooks, I have pens.
I have pencils too.
I can read, I can write
And what about you?

«PinHa MoBa» i «YuTaHka» MpOBOASATE KOHKYPCH IS iTel i OaThKiB.

Konkypc 1. /IBi KomaHau: 6aTeKu i mith. KoMaHIu o 4yep3i Ha3WBaroOTh YK-

paiHCBhKi MPUCIB’S Ta MPUKA3KU MPO KHUTHU, PO HaBYaHHS.
[Ipukaaou:

» Jlic — He 1IKOJIa, a BCiX HABYaE.

* 3HaHHA HE MEHIIIAE, KOJIU HUM TUTHIIICS.

* | cuma mepen po3yMoM HUKHE.

+ Jle cuta He Bi3bMe, TaM pO3YM JOITOMOKE.

*  TsKKO XXUTH TIOAVHI, B IKOI PO3yM JIETKUIA.

* 3aTpolli po3yMy He KYITHIII.

*  Mos rooBa — MosI pana.

»  Komnuii me BueHnii 3 HeOa He BIIaB.

*  XTO MyIpO MOBYHUTH — TapHO TOBOPUTh.

* Y IUTUHCTBI BUBYEHE — 110 HA KAMEHi BUCiUEHE.

+ [lobGaueHe mimie, aHiXX mouyTe.

* 3HaHHA — JIePeBO, a IiI0 — TUIOMIMN.



90 [Mo3aknacHi 3axoamv 3 aHriicbKoi MOBU

» TosoBa 6e3 po3ymy, sIK JixTap 03 CBIiUKU.
*  MaJeHbKi Ka3ku 0araTo po3ymy J101ak0Th.
*  XTO BMi€ YUTATU, TOI Oiiblile OAUYUTD.

*  Y4uTbcs — 3aBXJU 3rOJAUTHCS.

Konkypc 2. JIBi komaHan: 6aTeku i mith. KoMaHam 3aramyroTh oqHa OmHIMA
YKpaiHChKi 3aragku.

ITlpukaaou:
* Ilone 6ine, HeopaHe,

3aciii Ha HiM 3epHO YOpHe.

XT0 BMi€, TOIi MOCi€,

A XTO 3Ha€ — Biaranae.

(3owum i nimepu)

* bina 6inka 1ur Ta rmiur
[To yopHOMY TOTi...
Mu 6e3 Hei He 3MorIu 0
Buutucs y mkoui.
(Kpeiida)

+  Xo04 He iepeBo, a JIUCTKKU Malo,
Xou He copouKa, a 3IIKTa,
Xo04Y He BUUTEIb, a HABYAIO.
Xto s1?

(Uidpyunux)

* Hocaruii Mukura,
I3 nepeBa cBura.
He rpe6iHunkoM yecaHui,
A J1e30M 3aTecaHMiA.
(Oniseuyp)

¢ XTO MOBYMTD,
A Bcix mtozeii HaBYUTb?
(Knuxcka)

Konkypc 3. KoHkypc Ha Kpaiiie [eKJiaMyBaHHSI BipIlliB YKpaiHChKOIO MOBOIO
Ta Kpallle BAKOHAHHS YKpPaiHChKMX TTiCeHb.

«MateMaTrKa» MpoOBOAUTL KOHKYPC JIJis AiTel i 0aThbKiB.

Ilpuxaaou:

*  Copoxk I’AT i COpOK I’SIT — cKinbku oyae? (80 n’am)

* Imuro mBi Marepi i OBi moukW. 3HaWuUIM TpU s0IyKa. Bci omepskanm 1o
onHoMy. Ak BoHu noaimuancs? (Ix 6y10 mpoe)

* Bozowm ixanu aBoe 6aThKiB i ABa cuHu. CKiabku ix 6yn0? (Tpoe)

+  CKiTbKY KapTOIUIMH Y TOPIIUK Biti3e? (XKoodwoi)

“AHTrJilicbka MoBa” TIPOBOAUTL KOHKYPCH IS IiTEH.
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Konkypc 1. Ha3zBatu nipuciiiB’st i mpuKa3Ky Ipo HaBYaHHS, PO KHUTH.
Ilpuxaaou:

+ Live and learn.

*  Abook’s a friend.

* Business before pleasure.

+ Never put off till tomorrow what you can do today.

»  First think, then speak.

*  Work while you work.

» Play while you play.

* Never waste time! Lost time is never found again.

« Don’t waste time, it flies.

+ Itisnevertoo late to learn.

+ No man is born wise or learned.

* Handsome is as handsome does.

+  Knowledge is power.

Konkypc 2. 3araaku.
Ilpuxaaou:
+ I know everything, I teach everybody. But to make friends with me, you must
first learn to read. (A4 book)
*  You keep me in your school-bag, and I show how you learn your lessons.
(A day-book)
* My leaves are white.
They never grow.
And everything
You want to know
Is stored in those
Black marks you see
On every leaf
You find on me.
(A book)
+ Kiddies,
Standing in a row,
Tell us everything
They know.
(Letters)

* T have no tongue,
But tell a story;
I have leaves,
But I’'m not a tree:
Can you guess me?
(A book)
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*  I’'mblack,
And red, and blue,
I draw a picture

For you.
(A pencil)

+ Idon’t know
The ABC,
But I’'m writing,
As you see.
(A pen)

*  What are they?
We have friends,
They cannot play
And cannot see,
But they are good
To you and me.
(Books)

“English”
I hope you like
To look in a book each day!
I hope you like
To read a good book each day!
I hope you like
To give it much care each day!

Benyuuii-nminycsb. bararo 1mikaBoro i KOpucHOro MM Ai3HaeEMOCS i3
KHVKOK. KHyru — Hami Halikpaiii apysi.

YueHbs
Poem “Better than toys!”

Why doesn’t Bobby come and play?

He sits upon his chair all day.

At games and toys he doesn’t look,

But turns the pages of a book.

For cars and balls he doesn’t care

And quite forgets his Teddy Bear.

And when we cry, “Oh, come and play!”
He only answers, “Go away!”

Benyua-06a06ycs. Haui yuyni miarotryBanu CleHKY Mpo HailKpalluux Ha-
LIMX APY3iB.

JIiTh TIOKa3yl0Th CLIEHKY.
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Scene “The Teacher’s Friends”

The children ask the teacher:
— You know very much! Do you know everything?
The teacher says to the children:
— I know much, but not everything. But I have good friends and teachers who
help me.
The children ask:
— Teachers?! Teachers for teachers? Where are your teachers?
The teacher opens his bookcase and says:
— Here they are.
There are a lot of big and little books in his bookcase.
Yuni
A book, I think, is very like
A little golden door,
That takes us into places
Where we’ve never been before.

Benyua-06a06ycs. [lingpydHuk «AHrailicbka MOBa» i Hallli IiTKY MiATOTY-
BaJIv JUISl BaC XKapTH PO YYHIB, TIPO HaBYAHHSI.

1. “Mathematics lesson”

Teacher. How muchis2+1?

Pupil. I don’t know.

Teacher Well!l Fancy, I give you two dogs and then one dog. How many
dogs have you now?

Pupil. Fourdogs.

Teacher Why?

Pupil. Because I have one dog already.

2. “Read your books attentively”

Mother asked her little daughter who was reading a book. What are you
reading, dear?

The girl answered. I don’t know.

Mother You don’t know? But you were reading aloud, so you must know
what you were reading.

The girl explained. I was reading aloud, Mother, but I wasn’t listening.

3. “Learn better”

Cliff’s marks were poor. Father said. I'll give you my car if you learn bet-
ter.

C1iff said. All right. I’ll learn better.

A month later his father said. Again no progress? What were you doing
all this time?

The answer was. | was learning to drive a car.
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Benyua-06a6ycs. JIobiaitu! ¥ KoxHOro 3 Bac yaoMa € 6araTo KHUXKOK.
A nymato, 1110 B J10OMTE iX YMTATH i JJIOOMTE, KO IX YATAIOTh BaM Ballli TaToO
abo maMa, aigych abo 6abycs. A 11100 Garato 3HaTU, BU IOBUHHI caMi Oijbliie
YUTaTH.

Benyuwnii-ninycs. lllaHoBHa ki1acHa poauHo! Haire cBsito qobdirae no
KiHLs1. My gyske BASTYHI BCiM, XTO OpaB y4acTh Y HbOMY, BCiM, XTO 3aBiTaB 0 Hac.
I HacaMniepen MOASIKYEMO HaILIMM ITiAPYYHUKAM, SIKi 1OTIOMOIJIM HaM TIPOBECTU
11 CBSITO.

Yuni

Song “Books are great!”

Refrain:

Books are great! Books are fun!

Books let you do what you’ve never done!
Books are cool! Books are in!

Books let you go where you’ve never been.

1. Read a good mystery, solving a crime!
Read about history, go back in time!
Read about outer space, land on Mars!
Read about an auto race, zoom with the car!

Refrain.

2. Read a very funny book, blues go away!
Read a bright sunny book on a rainy day!
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Read a good night book, just before bed,
Let a sleep-tight book dance in your head!

Refrain.

Benyua-06a6ycs. Och yxke HAOIMXKAETHCS Yac MpoluaTuchk. | Ha 3aBep-
ILIEHHST HaILIO1 3yCTpiyi s1 6 X0TiJa, 11100 Hallli AiTKWX Ha3BaJd repoiB CBOIX YII100-
JIEHUX YKPaiHChKUX Ta aHTJiMChKUX KHUXKOK. JIiTH 1Mo yep3i Ha3uBaloTh repoiB
YKpPaiHChKUX Ta aHIIIACHKUX KHUKOK.

Benyuwnii-ninycs. Hame cBsTo 3aBepiuniiocs. Jlo HOBUX 3ycTpivei!
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